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Epistola a gyehennából.
írja: Ampringen János Gáspár, Magyarország 
kormányzója 1673-ban, atyafiságos jó kivána- 
tokkal — br. Fejérváry Gézának. Magyarország 

kormányzójának 1906-ban.
(K:) „Kedves kollégám az Urban, 

a mi Urunkban, a dicsőségesen uralkodó 
Császárunkban! — Mi akik a túlsó vi­
lág nyomorúságai közt hányatunk, Ko- 
lonics ő eminenciájával, Kobbal, Karaklá­
val, Spaszkauval és más jelesekkel 
egyetemben, ignz szivbéli örömmel ve- 
vénk a hirt, bpgy Magyarországon is­
mét elárad a mi Urunknak, a Császár­
nak korlátok nélkül való atyai jósága, 
mely is mondatik litterátori nyelven: ab- 
solutizmusnak. — Minden gyehennabeli 
kínjainkat felülhaladta abban való hitünk, 
hogy Magyarországon a rendszerrel, 
melynek mi voltunk a legszebb virágai, 
elsenyvedt a szellem is, mely minden, 
koron éltette a felséges uralkodó házat. 
Annál nagyobb megnyugvásunkra szol­
gált a hir, hogy a szellem erősebb min- 
valaha s ecce! Feltámadóban a rend­
szer is, mely Jairus leánya képen nem 
halt meg csak aluvók.“

„Szerelmes kollégám, elhidd nekem, 
hogy kimondhatatlan szinpáthiák buzog­
nak én bennem te irántad. Úgy tetszik 
nekem, ugyanaz a hűség a dinasztia

iránt késztet téged a nyakas magyarok 
I meggázolására, mint engem és gyelien- 
j  naboli, töntnevezett jeleseket. — Amit 
| annál többre tisztelek benned, mert ne­

ked honfitársaid azok a kutya hitüek, 
j akik nekem vad idegenek voltak. — 
I Ugyan olyan grata pensona vagy a fel- 

j séges udvarlásnál, mint ón voltam anno 
| domini. Sőt — az istállótáját neki! —
I még fizikumbeli egyezés is vagyon kö­

zöttünk. Rólam az mondták, mikor Ma­
gyarország kormányzójává lettem: ist 
er sehon ziesn lich bantüllig. — Vaskos 
mondás egy kicsit, de udvari szájból 
azt is íüi kell venni. Te is meg etted 
már kenyerednek javát, mikorra elérted 
azt a sorsot, hogy szekerce légy az 
absulutizmus kezében. Ami kis külön­
bözőség volna bennünk, hogy ón pap 
voltam, to katona vagy. Kiegyenlítődik 
azzal, hogy egyikünknek sem szabad 
gondolkozni."

„Summa summárum: magamat látom 
benned, azért szives engedelmeddel egy­
némely ristrukciókat vagyok adandó, ha 
szélit őfelsége kegyelmes szava március 
havában. Látod mily csodálatos találko­
zásai vágynak a véletlennek: amakkor 
is, az én időmben március havában 
ütött be az absolutizmus, 233 eszten­
dőkkel ennek előtte. A felséges császári

! ház akkor is keresett és talált ürügyet 
■ az alkotmány elkobzására. Némely ma­

gyarok beleinstálkodván abba, hogy az 
i ő hazájuk csak vágó marhája gyanánt 
1 légyen az austriai hatalomnak, nagy ok- 
i tálán fejjel háborgást kezűének. Wesse- 
1 lényi féle összeesküvésnek mondják ezt 
! a ti história csinálóitok. Nosza kapott 
| az alkalmon Leopoldusz császár, azaz 

hogy nem is ö, hanem azok a kipróbált 
jelességü férfiak, akik a császár esze 
szerint gerálták magukat."

„Vessolónyi uramat megszabadította 
az irgalmas halál a bécsi hóhérok kör­
mei közül, de Zrínyi, Frangepán és Ná- 
dasdy uraiméknak bizony elnyisszantot­
ták a nyakukat, sőt még a sirjukat is 
megmocskolták. S ezzel megindult a 
vízözön. Őtelsóge habozott és lelkiisme­
retének megnyugtatása végett tanácsot 
hivott össze, udvara jeleseiből: mitévő 
legyen Magyarországgal ? Szabad-e neki 

| esküt szegni, alkotmányt felrúgni, Ma­
gyarországot letörölni Európa mappájá­
ról? És a hiv tanácsadók, akik járato­
sak voltak Aesopus meséiben, siettek 
megnyugtatni a felséges ur lelkiismere- 
tót: „Magyarország az engedetlensóggo 
eljátszotta minden históriai és ember 
jogait!"

„Hát akkor hajrá! — Mink is azon

T A R C A
Borongó strófák . . .

Fönt az emeleten lakom 
És valamennyi ablakom 
Odanyilik az utczára,
A hol pezsg az élet árja.

Közvetlen ablakom alatt 
Egy üzlet dús hasznot arat, 
Urának abból jő élet,
Hogyha más már semmivé lett.
Mert amit itt csomagolnak, 
Mindenkinek kell maholnap, 
Koporsó s halottas párna:
Ki az, kire ez nem várna?
Igen gyakran álldogál itt 
Szekér, mely koporsót szállít, 
Előtte két gebe ordít, ?
Fájdalmas memento mórit.
Szomorú fekete láda, 
Megholtaknak szűk világa!
Beléd száll sok vágy és remény, 
Beléd roskad dús és szegény.

Szolga és ur itt testvérek, 
Mindkettőt eszi a féreg,
Itt már nincs szerelem s ábránd 
A sír mindent magával ránt.

Megborzadok, ha rád nézek 
Te végső szomorú fészek,
Honnan nem száll ki a madár, 
Te keserves élethatár.

Te pont vagy a mondat végén,
Te nagy csőd az élet ezégén;
Az aktívák itt a csontok,
S az Ur a csődtömeg gondnok.

Kéziek, te gyászos szemfödél 
Á mint lenget a csipös szél, 
Könny szökik fel a szemembe: 
Bús sorsom jut az eszembe.

Borús Jelkem arra gondol,
Látva, hogy a gyászos boltból 
Viszik mindazt a szekérre,
Mi az élet egész bére.

Amiért az élet harcza,
Dúl s izzad az ember arcza: 
Fáradalmáért utolsó,
Dija a kemény koporsó.

Kél bennem bánatos érzet:
Mivelhogy a sötét végzet,
Kegyetlenül bánik velem 
S hasztalan minden küzdelem.

Elmondhatom én is bátran,
A mit régen egy sorstársam 
Mondott maró szatírával,
Mert úgy rám, mint öreá vall:

Hogyha egy üzletem lenne 
S koporsót árulnék benne,
Hasztalan nyitnám boltom ki,
Meg nem halna nálunk senki.

Je s ú ru n .
#

A szivar.
Egy reggelen, éppen pitymallani kezdett, 

s én a legédesebb hajnali állomban ringatóz­
tam, a mikor szobám ajtaja hirtelen felnyílt 
s belépett rajta valaki, a ki minden teketória 
nélkül ágyamhoz lépett, megrázta paplano­
mat s igy szólt:

— Jó reggelt! . . . ! Tessék csak fel­
ébredni !

Nehéz lett volna ennek a lakonikus pa­
rancsnak nem engedelmeskedni! A hang

Ajánlom a legdivatosabb báli és estélyi újdonságokat, u. ni. ruha 
bevonatokat, flilter és csipke díszeket czipők, virágok keztyüket, stb.
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kezdtük, hogy elvettük a sajtószabad­
ságot — már amilyen akkor volt. — 
Aztán jött a pátens, mely elvette Ma­
gyarország alkotmányát és az országot 
beleolvasztotta az ausztriai impériumba. 
Aztán jöttem ón, Magyarország teljha­
talmú kormányzója és jött velem „a ki­
mondhatatlan szenvedés és nyomorúság." 
Jött az adó, koldus lett bele az egész 
ország. Jöttek a martalócok, a zsoldosok, 
a császári hadak, raboltak és égettek, 
úgy hogy a told népe ezrével bujdosott 
ki előlük oláh földre, török hódoltságba. 
Jöttek a tábornokok és velük a vész- 
törvényszékek. — Vadállatok még nem 
pusztítottak el Magyarországon annyi 
ember életet, mint ezek. Örült aki csak 
gályára jutott, mert meg is ölhették 
volna; örült akit lenyakaztak, mert ke­
rékbe is törhették volna; örült akit csak 
kerékbe törtek, mert válogatott kínzá­
sokkal is megölhették volna. Az ország 
szine-java lemészárolva, vagyona fel- 
pródálva, városai felégetve, pusztává 
téve, pusztái sivatagokká változtatva. 
Oh a kegyes Habsburgok tudtak az én 
időmben ilyen nem nagyon kegyesek is 
lenni."

„S amikor egész Európát a hideg 
rázta a magyarországi borzalmak hal­
lattára, melyek az én teljhatalmú kor­
mányzatom alatt elkövetödtek, — akkor 
én kegyvesztett lettem a bécsi udvar­
nál, mert nem tudtam még nagyobb 
erélyt kifejteni Magyarország elpusztítá­
sában."

„Erre vigyázz, szerelmes kollégám, 
ezt akartam a telkedre kötni, ámbátor 
lehet, hogy anélkül is tudnád a köteles­
ségedet, hiszen te szilaj magyar vagy, 
én csak bárgyú német voltam. Szédítő 
föladat ez a tiéd: saját hazád nyakára 
hurkolni a kötelet!"

„Itt a szomszédunkban nyavalyog 
valami olgyengült osztrák, azt mondja, 
írjam meg, hogy ö is irigyel: mint kol­
légát, — Bachnak hívják."

Levél a Szerkesztőhöz.

Tisztelt Szerkesztőség!
A .Szabolcs" múlt hó 13-iki számában 

Kállay András kedves nagybátyám, szózatá­
ban többek között arra is tethivja a vármegye 
közönségét, hogy a haladó-párti urakat re- 
keszszük ki a társadalmunkból. Mikor e lel­
kes szózatát irta, alig gondolta, minő gyö­
nyörű válaszban fogja részesíteni a „Nagy- 
kálló és Vidéke" czimü lap — már január 
14-ikón.

E „társadalmi, közgazdasági és szépiro­
dalmi hetilap“ ugyanis január 14-ikére politi­
kai vezércikkel kedveskedett olvasóinak. 
„Aki higgadtan gondolkozik s emellett tisztes­
séges ember," — Írja — „a boykottot még 
a politika szempontjából sem tarthatja helyes­
nek. Mert minek ujjat huzni a hatalommal, 
akkor, amidón az csak provizórikusén intenzív 
ügyeket vezet mindaddig, tnig a súlyos vál­
ságból kivezető utat meg nem találják ? A 
boykottáltak között van nem egy jó magyar 
omber, nem egy köztiszteletben állott úri 
ember, vájjon elhihetö-e ezekről, hogy becs­
telenül eladták magukat a hatalomnak ? Nem, 
oz nem hihető el s ezt nem hiszik azok sem, 
akik a boykottba heccelik a közönséget. 
Különösnek találjuk azt, hogy a nemzeti elleni- 
állás vezérei, akik a boykottru az iniciativát 
adják a publikumnak, maguk privátim a leg­
barátságosabban érintkeznek a kormány tagjai­
val és főispánjaival, a N em zeti és Orszá- j 
(jós kaszinóban vígan  paroládnak, p ezs­
gőznek és k á rtyázn ak  velük. S ugyanezek 
az urak nem  áta llanak a vidéken egy rettentő 
társadalmi harcot felidézni, amely annyi m ér­
gezett sebet fakaszt, hogy talán egy emberöltő 
sem lesz elegendő e sebek behcgcdéséhcz.“

A dolognak utána járatván, a felelős 
szerkesztő. Sarkady József, azzal mentegetőd- : 
zött, hogy cikk hiányában egy könyomatos- 
ból nyomatta le e „vozér“-cikket. Mert fel­
tétlenül meg voltam győződve a szerkesztő 
jóhiszeműségéről, a további lépésektől eláll­
tam, ha a következő nyilatkozatot teszi közzé 
lapjában :

„ N y i l a t k o z a t .
Lapunk múlt számában sajnos elné­

zésből, melyért a tisztelt Olvasó közönség 
elnézését és bocsánatát kérjük, egy a folyó­
irat ösinert nemzeti szellemevei teljesen 
ellenkező vezércikk látott napvilágot. Szük­
ségesnek tartjuk kijelenteni, hogy e cikk

tartalmával, titkos irányzatával egy'et nem 
értünk, de egyet nem is érthetünk, mert 
mi a társadalmi kérdéseket is csak nemzeti 
alapon tárgyaltatjuk. ígérjük, hogy hasonló 
sajnos mulasztás többé történni nem fog.

A szerkesztőség."
Azt hittem, ezen loyalis, — most már 

belátom, túl loyalis — eljárásomnak meg lesz 
a foganatja. Több napi távollótem után meg­
botránkozással láttam, hogy a nyilatkozat 
nem jelent meg. E helyett kezeimbe került 
a 21-iki szám kefelevonatja, melyben e ki­
nyomtatott nyilatkozatot keresztül húzták a 
következő megjegyzéssel:

„Nem irom alá, mert a nemzeti küz­
delemben semmi néven nevezendő szük­
ségét nem látom és láthatom, ha a társa­
dalom boykottokat mivel. R."

Forgatom jobbról-balra a „Nagykálió 
és vidékét", de csak azt látom, hogy Sarkady 
József a felelős szerkesztő, R. urat sehol sem 
találom a szerkesztőség tagjai között. Hogy 
a nyilatkozatot nem engedte közölni, csak 
akkor lehetne értelme, ha ő irta volna azt 
a szép cikket.

Ki irta, ki nem irta, ahhoz semmi kö­
zöm. De további eljárásom tisztán állott előt­
tem. A „Nagykálió és Vidéke" szerkesztő­
ségéhez — bár azon szörnyű katasztrófa előtt 
álltam, hegy többé nem fog „higgadtan gon­
dolkozó s e mellett tisztességes embernek" 
tartani, a következő levelet intéztem :

„A „Nagykálió és Vidéke" szerkesztőségének
Helyben.

Lapjok m. hó 14-iki száma piszkos, 
mert a nemzeti ellentállás vezéreit hazug 
módra megrágalmazó, a nemzeti küzdelmet 
megbénítani akaró, igy titkos befolyásra 
visszavezethető vezércikke miatt lapjok 
járatását beszüntetem, azt többé látni sem 
akarom. Bár azt is kutathatnám, mióta van 
e folyóiratnak kauciója, csak annyit jelzek, 
hogy Szabolcsvármegye hazafias közönségét 
a „Szabolcs"-bán fogom o haladópárti orgá­
numra figyelmeztetni. Az — jól tudom — 
megtalálja majd a méltó választ! 

Nagykálió, 1006. jan. 25.
Kállay Ubul 

orsz. gyűl. képv."
Ezen kötelességemet most teljesítem. 

De biztosan Szabolcsvármegye közönségének 
azon része is teljesíteni fogja, mely idáig a

olyan erős, dörgedelmes és mély volt, hogy 
a falak megrázkodtak bele, s a képek ijed­
ten kezdtek fészkelödni helyeiken.

Fölkaptam hát a fejemet és végig néz­
tem a jövevényen. Magas, szálas legeny volt, 
rettentő válakkal, és még rettentőbb öklök­
kel. Torzonborz szakába, s kuszáit hajzata 
közül két, merész tekintetű fekete szem vil­
logott elő.

— Ismer ön engem ? — kérdé.
Mit feleljek erre? Látni már láttam va­

lahol, de hogy hol, kinél s minő alkalom­
mal, az nem jutott eszembe. De hirtelen 
valami világosság lopódzott agyamba. Egy 
szép asszonynyal kapcsolatban láttam én ezt 
a jó embert valahol. Persze, persze ! Azt 
mondták róla, hogy ö az uradalmi vadász. 
S midőn gondolkodásomban ide értem, ismét 
megszóltált ö :

— Én a gróf úr ő méltósága vadásza 
vagyok!

— Van szerencsém ismerni!
A vendégem erre kétszer vagy három­

szor idegesen sétált végig a szobában, mi­
közben mormogta:

Elhiszem! . . . Meghiszem, hogy ismer!
Aztán újból az ágyamnál állt meg :
— A szolga nem akart beereszteni!
— Nincs szokva a korai látogatásokhoz !

— De ón nyakon ragadtam a ficzkót s 
a falhoz lódítottam, a mire aztán utat nyitott!

— Argumentum ad hominem ! Ez előtt 
többnyire meghajolnak az emberek . . , Szép 
volt öntől !

— Kész lettem volna akár meg is ölni 
a ficzkót, ha még tovább is akadékoskodik.

: Oh, kedves uracskám, a dolog nem fog le- 
j folyni oly simán, a hogy ön gondolja. Vagy 
j azt’ hiszi, hogy mi falusiak oly bárgyúnk, va- 
| gyünk, hogy magunkra engedünk’száradni 
í minden szégyent . . . .  Oh, korántsem ! Ne 
! gondolja ön, hogy a lakezipó, s az ön fő­

városi szabója által készített öltözék, meg- 
í bűvöl mennünket s elveszi eszünket! . . . . 

A sarkunkra állunk mi is, ha kell! Az én 
családi boldogságom előbbre való homi léha 
ficsur czéitalan életénél !

Elbámultam. Kezdtem nem érteni az 
I emberemet.

— De hova beszól ön uram ? ...........
Mit akar ? . . .

A jövevény nagyot ütött öklével az 
asztalra.

— Eh, ne tetesse magát uram . . . Tu­
dok mindent . . . Ugy-o tetszik önnek a fe­
leségem ?

Vállat vontam.
— Szó, ami szó . . . Csinos asszony' . .

A vendégem felforgatta szemeit.
— Ne mondja ezt, mert ágyában foj­

tom m eg!
A hideg futott végig a hátamon. Ez a 

vadember meg képes ra. Hogy nem jót tor­
ral azt a szemeiből láttam s hogy végtelenül 
dühös rám, azt meg már ö is egész határo­
zottsággal kijelentette az imént.

E közben a vendégem néháuy pillana­
tig hallgatott, majd újból megszólalt:

— Egyéb iránt ne teketóriázzunk! . . .
— Ön elcsábította nőmet, feldúlta a csa­

ládi boldogságomat! . . . Ezért elégtétellel 
tartozik . . .  Le fogom lőni!

De most már érdekelni kezdett a dolog. 
Hát meg van ez az ur bolondulva? Hiszen 
ón a nejével még csak nem is beszéltem 
soha! Megkisérlettem az ellentmodást.

— De uram, hiszen ón nem is ösmerem 
nejét!

— Mondtam már, hogy hallgasson, — 
ordított fel a vendégem — s ne tagadjon 
semmit! . . . Nőm is ugyanezt mondja! . . . 
O is azt állítja, hogy' nem is beszélt önnel. 
Mindez azonban hazugság. Nekem bizony'itó- 
kaim vannak !

S erre egy' félig elszitt szivarcsutakot 
vett ki zsebéből.

— Látja ?

-..... ......=  B á l i  i d é n y r e  =
a legújabb ruhadiszek, gase szövetek, csipkék, szalagok, selymek és plisse fodrok. Továbbá báli

keztylik, harisnyák és legyezők dús választékban kaphatók:
=  K O H N  I G N A T Z  divatáru üzletében (Városház-palota) = =
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„Nagykálló és Vidókét“ járatta. Addig is ki- j 
sórjük figyelemmel a nagykállói haladópártot.

Kiváló tisztelettel 
Nagykálló, 1906. jan. 25.

Kállay Ubul 
orsz. gyűl. kópv.

A tényállás igazolására beküldőm az
idézett lap m. hó 21-iki kefelevonatát.* **

Szereplést soha sem kerestem, szerep­
lésre soha sem vágytam; megelégedtem és 
megelégszem mindig azon körrel, melyet 
mint a magyar történelmi tudomány igény­
telen, dilettáns segéd-munkása tölthetek be. 
De ha a tények kérlelhetetlen logikája a köz 
elé állított, a kötelességteljesités alól soha 
sem vontam ki magam, de — szerény erővel 
bár, ám nem nézve sem jobbra, sem balra — 
parancsul csakis lelkiösmeretem szavát ösmer- 
tem el, szem előtt tartva a történelmi kutatás 
legelső elvét: az igazság keresését.

Csakis kötelességem akartam teljesíteni 
akkor, mikor — Nagykállóban a haladópárt 
mozgolódását vélvén ószrevehetni — a „Sza­
bolcsában felszólaltam. Nyugodt lélekkel 
mondhatom, az ügy további fejleményei na­
gyon is megnyugtattak. Nem ártatlanokat, 
támadtam. Szabolcsvármegye ősi, hazafias 
hírneve, moly hírnév a vármegye gyerme­
keinek a haza szabadságáért ontott vére által 
forrott egybe Magyarország történelmével, 
forgott és forog kockán. Ez ősi hírnév nagyon 
is megérdemli, hogy az esetleges személyes 
érdekek sutba dobásával, kíméletlenül mutas­
sunk rá az igazságra.

Mivel m. hó 24-ike óta a „Nagykálló 
és vidékét" nem olvasom, jó barátaim figyel­
meztettek, hogy e lap legutolsó számában 
hosszabb cikkben — személyem megnevezése 
nélkül — foglalkozik „támadásom“-mal.

Nem akarom a „Szabolcs* tisztelt olvasó I 
közönségét o cikk szóról-szóra való leközlóso I 
által untatni. Bevezetésében égető sebekről J 
beszél, a melyek hazánk testét emésztik, 
abban, mint az őrölő szú mély sebet rágva 
a megromlás, a bomlás felé viszi. Szerinte a 
társadalmi bojkott a politikai szenvedély el­
fajulása, a jó ízlés, az emberi szeretet sárba 
taposása. Es most jön a java! De már ezt 
érdemes szóról-szóra leírni:

„Irtunk, hogy a közerkölcsökot javítsuk, 
a közszükségletet ez által pótolni, holyre hozni 
akartuk. S megtámadtattunk, célunk, irányunk 
félreismertetott. Vagyunk oly jó hazafiak, hogy 
megtántorittatni nem engedjük magunkat senki j
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által. Minket nem vezet semmi pártpolitika.* 
Lapunk rövid életében mi soha sem kerestük 
a közjogi botrányokat, mi városunk és járá­
sunk lakossága s evvel édes hazánk — javát 
óhajtjuk mindig és mindenkorra igaz magyar 
hazafisággal erősíteni, oly politikát követve, 
a melynek célja a népek gazdaságát vagyon 
és egészségben, kultúrában előre vinni s pó­
tolni azok mulasztását, akik évek óta hatal­
mon ülve nem vitték előre hazánk boldogu­
lását, akik nem ismét tek magyar ipart, de 
helyette szilaj kitöréseket, hecceket, akik nem 
tették függetlenné és gazdaságához erőssé és 
értelmessé hazánkat, akik vizet prédikáltak s 
magok bort ittak."

Álljunk meg itt egy kicsit. A „Nagykálló 
és vidéke* a nemzeti ellentállás vezéreinek 
„közerkölcseit" javitni akarja. Szép dolog. 
De már az ellen tiltakozom, hogy e lap irá­
nyát félreismertük. Nagyon is elárulja azt ez | 
utolsó cikke is. Hogy Szabolcsvármegye sem 
fogja megtántoritani, azt már elhiszem, mert I 
Vészi József ur Öméltósága nagyobb ur még 
Szabolcsvármegyénél is! Es Vészi József ur j 
Öméltósága is a mostani nemzeti küzdelmet i 
csak közjogi botránynak tartja. De úgy lát­
szik, hogy Öméltósága mellett még a sanda 
mészáros is mintaképe a „Nagykállónak", j 
mert a szabadelvű pártra néz és a független­
ségi pártot üti; azokról beszól, kik éveken át 
a hatalmon ültek, de a szerinte „szilaj kitöré­
seket, hecceket* kedvelő függetlenségi pártot 
érti, vagy talán helyesebb utón járunk! az 
egész koalíciót.

De oly ösmerösek előttem e hangok. 
Hogy is mondta Fejórváry báró osztrák hely­
tartó ur október 28-án ? „Uj politikát hoztunk, 
uj programmot, a mely számot vet az ország- | 
nak valódi és legsürgősebb szükségleteivel, 
biztosítja a nemzeti fejlődést az egész voná- í 
Ion, az ország gazdasági és társadalmi hala­
dását, a szervezetünkön rágódó rákfenék 
gyökeres gyógyítását.* Vagy: „Mert mi a 
jellegzö vonása a magyar parlamentárizmus 
utolsó esztendőinek ? Egyfelől az, hogy a leg­
sürgősebb és lególetbevágóbb gazdasági és 
társadalompolitikai érdekek teljesen parlagon 
hovernek. a népképviselet részéről semmiféle 
figyelemben nem részesültek, másfelől pedig 
az ország drága ideje meddő közjogi vitákra 
és kötekedő szörszálhasogatásokra pazar- 
lódott."

Nincs higgadt ember Magyarországon, 
ki a gazdasági és társadalmi bajokat el no

* Mi jogcímen űznének egyátalán politikát (szerk.) |

ösmernó. Csak a baloldali blokk feliratára. 
Kossuth Ferenc számtalan cikkére utalok. De 
mikor ezeréves alkotmányunkról van szó, ősi 
szabadságszeretetünket hiú Ígéretek által el­
altatni nem engedjük. Soha!

De a „Nagykálló és vidéke* cikkét 
kommentálni sem kell. Mert legalább őszinte!

„Elítéltettünk tehát? De kik szemében? 
Azok szemében, akik nem merítik a radiká­
lis küzdelemből azt az ihletet, hogy a nemzet 
oltárán csakis oly tiszta tüzet lehet gyújtani, 
a mely a nép millióinak tiszta leikéből fakad, 
ahol a gazdaság, a társadalom boldogító pro- 
duktio munkálkodása fakad, a mely a jövő 
biztosítéka akár* kerül felszínre a 48-as függet­
lenségi párt, akár a történelmi 67-es vagy  
haladó p á r t p o litiká ja *

Minek tartanak? Nem ide tartozik. Én 
semmi és senki sem akarok lenni, de minde­
nekelőtt és mindenek felett — m agyar. Most 
már csak két párt van: magyar és osztrák. 
Jegyezze meg a „Nagykálló és vidéke", hogy 
ki nincsen velünk, az ellenünk. Szabolcsvár­
megye müveit közönségét a haladók nem 
fogják tudni becsapni, bár mennyire is akar­
ják előkészíteni a megyefönök installációját. 
(Mert oda akarnak e cikkek kilyukadni!)

Most már csak hazafiak vannak és haza­
árulók.

Hie Welf, — hie Ghibellinen!
E sorok leírása után tudtam meg, hogy 

a „Nagykálló és vidéke" m. hó 14-iki számá­
ban „A boykott" cimü vezércikke szóról szóra 
megjelent a „Székely Nemzet" cimü három- 
széki lapban (és sok más lapban szerk.) Vészi 
ur dolgozik!!

K állay U bul
orsz. gyűl. képv.** *

Kállag Ubul orsz. gyűl. képviselő — a 
fiatal képviselő-gárda egyik legtehetségesebb 
tagja — lelkes hazafisággal Írott cikkének 
készséggel adunk helyet lapunkban. Ezúttal 
nem óhajtjuk a N.-Káliói laptársunk politikai 
vezércikkében megnyilvánuló felfogást bírá­
lat tárgyává tenni — a gondolat — szabad­
ság elvéből kiindulván. Csak azon körül­
ményre óhajtjuk felhívni az illetékes körük 
figyelmét, miként engedhetik meg azt, hogy 
társadalmi heti lapok rendszeresen politikát 
űznek a törvény előírta feltételeket figye­
lembe sem véve. Igen szomorú fényt vet 
vidéki hírlapirodalmunk belvilágára, hogy 
önálló munkaerők hiányában egyszerűen a 
„kőnyomatos* en-gros gyártmányait szedik

* Csak mi szedettük dűlt betűkkel. A szerktőség.

— Látom.
— Mi ez ?
— Szivarcsutak!
A vadászomnak arczán diadalmosoly fu­

tott végig.
— Ugy-e hogy beismeri ?
— Készségesen.
— És most nézze, minő szivar mara­

déka ez ?
— Egy bock szivaré ! — feleltem aztán.
— Akkor hát rendbon vagyunk !
Ilyen szivarokat ebben a faluban nem

szí más, csak ön . . .  . Es én ezt a szivart 
nőm szobájába találtam . . . Ön tehát tegnap 
este, mig én az erdőben csavarogtam, nőm­
nél volt s elég vigyázatlanul, ott feledte szi­
varját! . . . Minden világos; Ön nincs taga­
dásban . . . Vívni fogunk !

— De uram ! . . .
Semmi teketória! . . . Ennek meg kell 

lenni . . . .  Un nem fogja többé más ember 
boldogságát tönkre tenni ! . . .  Fél órai időt 
adok önnek az öitözésre s végrendelete el­
készítésére . . .  A kocsik már készen várnak 
. . . Keressen segédeket, s aztán kivonulunk
a párbaj színhelyére............Ott pedig majd
addig lövöldözünk egymásra, mig — ön halva 
nem marad . . .

Ezzel kifelé indult a szobából.

Az ajtóban azonban még egyszer vissza­
fordult :

— Az utczán lesem önt! . . .  No gon­
dolja hát, hogy meg lehot szöknie ! . .

Mit tehettem ? Lassanként föltápászkod- 
tam az ágyból. Agyam tele volt zavaros gon­
dolatokkal, Jó helyre jöttem látogatóba! Ha 
ép bőrrel menekülhetek, sohasem kívánkozom 
többé a falusiak idylli csöndjébe.

De vájjon monokülhetek-o ép bőrrel? 
Aligha!

Az inasom időközben jelentette, hogy 
az egész falu fel van lármázva. A férfiak 
halálomat kívánják s óhajtva lesik a pilla­
natot a melyben hullámat megláthatják. Nö­
veli még az ingerültséget az, hogy a nők — 
imádkoznak életemért.

A párbajról egyébként mindenki tud.
S tudja mindenki azt is, hogy a vadász 

az egész megye legjobb lövője, aki soha 
sem hibázza el a czélt.

Istennek ajánltam lelkemot. Ártatlanul 
halok úgy meg, de meghalok. Micsoda vég­
zetes tévedés okozza halálomat, úgy látszik 
soha sem fogom megtudni.

Ha már egyszer meg kell halni, telje­
sen mindegy hogy tévedésből halok-o meg, 
pagy jogosan? Rám nézve legalább az ár­
tatlanságom érzete sem hatott vigasztalóan.

Ablakaim alatt lassú léptek hangzottak, A va­
dász gondosan őrködött, s időnként bekandi­
kált a szobába.

Mikor ültözésemmel készen voltam, be­
kiáltott :

— Menjünk.
Hat óra volt mikor kocsira ültem.
Egy órával később már nem leszek az 

élők sorában.
A távolság már ki volt mérve, felállot­

tunk, sőt már az első és második taps is el­
hangzott.

Csak éppen az hiányzott még, hogy 
lőjünk, mikor hangos riadalommal, egy csomó 
fehér zsebkendővel, egy nagy néptömeg go- 
molygott közénk.

A tévedés kiderült.
A vadász unokaöcscse, egy vásott rossz 

ficzkó volt az, aki a sylvesteri mulatság al­
kalmával egy szivart elcsent tőlem, s azt 
szívta el kora hajnalban a nénje szobájában. 
Az erős szivar azonban megártott neki, s mi­
kor a katasztrófa bekövetkezett, akkor val­
lotta be sírva bűnét. Szükségtelen tán mon­
danom, hogy diadallal vittek vissza a faluba.

0
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elő melynek következményekóp fővárosi po­
litikai köröktől sugalmazott cikkek kerülnek 
napvilágra. A „Nagykálló és Vidéke* vala­
mint a „Kisvárdai Lapokéban egyidejűleg 
már számtalanszor egy és ugyanazon vezér­
cikk jelent meg, melynek tartalma sokszor a 
szerkesztőség meggyőződésével homlokegye­
nest ellenkező felfogást árul el. Azonban a 
vidéki „slendrián* ilyesmivel nem is törődik.

A társadalmi és szépirodalmi lapok tel­
jesen önkényesen és telelösségro vonás nél­
kül „politikát* űznek és ha az ügyészség 
nem óhajtja ezt észrevenni — lesz gondunk 
rá, hogy mi tartsuk nyilván ezeket a fonák 
állapotokat.

Lapunk múlt havi 13-iki számában meg­
jelent és Kállay András tollából eredő cikknek 
a társadalmi boykotra vonatkozó részével — 
a mi bennünket illet — a legnagyobb mér­
tékben egyetértünk és azt hazatias kötessóg- 
nek tartjuk.

A szerk.

akkor indult meg, a légy nagy büszkén 
hitte, hogy ő inditotta meg a gépet; hát 
legyen nyugodt Grosz ur, nem ó indi­
totta meg a gépet, de nem is ő fogja 
megállítani.

Az ellen azonban a legerélyesebben 
tiltakozunk, hogy mi személyeskedni aka­
runk, ezt jó előre ki is jelentettük, és 
felsoroltuk az okot is, mért adtunk he­
lyet ez ügynek lapunkban.

Nekünk csak mint a nyilvánosság 
faktorának van közünk az egész ügyhöz;

1 de hamis színben nem akarunk feltűnni 
még Grosz ur kedvéért sem !

(Folyt- köv.)

Rés Kisvárdaenses
Folytatás.

A „Nyirvidék" legutóbbi számában 
Grosz Ignác kisvárdai lakos „Nyilt-tér* 
rovatban egy cikket tett közzé; mond­
hatjuk nem valami szerencsés tartalommal, 
mivel lapunkat azzal vádolja, hogy mi, 
az ő perét a „Kisvárdai termény és szesz­
raktár r. t.“ ellen, a személyeskedés te­
rére visszük. És nagylelkűen elmondja, 
hogy őt a per megindításánál csak „Tár­
saság* érdeke vezette, és mivel ő „Tár­
sulatát* személyeskedő támadásnak ki­
tenni nem akarja, a pert vissza vonja.

Ugylátszik Grosz Ignác urnák sza­
bályozható emlékező tehetsége van, pró­
báljuk tehát meg azt az induló pontra 
állítani.

Hát igen tisztelt Grosz Ignác ur, ki 
volt az, ki a „Szabolcs*-nál ezt az ügyet 
folyton piszkálta? Ki irta nekünk azt a 
bizonyos nyomtatott Írásos levelező-lapot ? 
Ki volt az aki minden áron lapunkban 
a személyeskedés terére akarta vinni a 
kérdéses ügyet? És csak aztán mikor 
mi nem álltunk kötélnek, ment a bíró­
sághoz. És ki volt az ki a perben azt 
bizonyította, hogy az illető társulatnál az 
igazgatóság, a felügyelő-bizottság, le és 
felmenőleg csupa rokonságból áll; és 
hogy ez a rokonság hogyan manipulál? 
Es ki volt az, aki e perben, de meg előt­
tünk is, lejárt váltókkal azt bizonyította, 
hogy a kérdéses vállalat egy ottani bank­
kal milyen váltó manipulátiót üz? És ki 
volt az, aki mindezekből kifolyólag sze­
mélyeket akart meghurcolni, mink-e, vagy 
pediglen ön ?!

Hogy mi nem mentünk bele. az 
tény. Hisz az ön által megindított pert 
most is nevek elhagyásával csak mellé­
kesen említettük meg.

©

Mi szentül hiszünk Grosz ur önzet­
len nagylelkűségében, és abban, hogy ő 
„egy* részvényesi mivoltában, szivén vi­
seli a társulat ügyét, és csak arra va­
gyunk kiváncsiuk, ki viselte az e perben 
felmerült költségeket,? melyek valószínű­
leg meghaladják a részvénye értékét.

Egy légy egyszer egy nagy gép len­
dítő kerekére szállott, és mivel a gép épp

Mélyfúratu kutak.
Ir ta : P&sár István.

Mivel Nyíregyházán a mélyfúrású kutak 
| tárgya éppen aktuális, a mennyiben a város 

gőzfürdője és közvágóhidja céljaira az eddigi 
csekély vizadó képességű kutakon kívül na­
gyobb átmóretü kutak furatását tervezi s 
magánosok is gyakran furatnak ivóvíz után, 
alábbi cikkelyt azzal ajánlom a szerk. figyel­
mébe, hogy ez a Torm. tud. Közlönyben 
éppen az ország különböző vidékeiről beér­
kezett számos kérdésre és panaszra válaszul 
Írtam

Minthogy a fúrással készült kutak el­
nevezésére a gyakorlat még nem szentesített 
egyöntetű megállapodást, czélszeriinok látszik 
előrebocsátani, hogy mélyfúrású, vagy egy­
szerűen fúrt kutakon mindazokat a fúrásokat 
értjük, melyek vizöket a felszíntől vizátha- 
tatlan (agyag) rótoggel szigetelt hordalék (ho­
mok) rétegből kapják. E meghatározásnak 
fizikai következése, mely szintén jellemző a 
mélyfúrású kutakra, hogy a víznek a szige­
telő rétegek között mindég nyomása van és 
a fúrócsőben egy bizonyos magasságig min­
den esetben fölemelkedik, ellentétben a nem 
szigetelt rétegekbe mólyesztett kutak vizével, 
melynek tükre a réteg vízállásával rendsze­
rint megegyezik.

Ila a víz  emelkedő ereje nagyobb mint 
a térszín magassága s igy a viz a térszín 
fölé emelkedik, a kutat közönségesen artézi 
kútnak, vizét artézi víznek nevezik; ellen­
kező esetben a viz a térszín szintája alatt 
megáll, s közhasználatú neve fúrt kút. Hogy 
ennek a megkülönböztetésnek nincs lényeges 
alapja, a fentiekből következik, a gyakorlat­
ban azonban a közönség e viszonylagos hely­
zetből folyó különbségre nagy súlyt helyez, 
a melynek oka a szivattyúzással járó munká­
ban és ajókarbantartás költségeiben keresendő.

A mélyfúrású kutak munkálata két részre 
oszlik, úgymint a cső lefúrására és a kút ki­
készítésére. Kedvező alkotásu, durva szomecs- 
kójü, kavicsos, vizet adó réteg esetén az 
utóbbi munkálatok gyakran elmaradhatnak s 
elegendő, ha a fúrócsö alsó vége (saru) a 
vizetadó rétegbe ér, vagy a mélységben ele­
gendő nyílása van. Mikor finomabb szemecs- 
kójüek és iszaposak a rétegek, valamint álta­
lában mikor szivattyúval működik a mély­
fúrású kút, ily esetekben a kikészítés műve­
lete nagyon fontos, s mellőzésének tulajdo­
nítható igen gyakran a kutak vízmennyisé­
gének csökkenése, a szabad kifolyás meg- 
sziinóso s általában a kutak beiszapolódása.

A mélyfúrású kutaknak legérzékenyebb 
ugyanis az a részök, a hol a viz a homok- 
rétegből a csőbe jut.

Valamely mélyfúrású kút elkészítése 
után a szabadon kifolyó viz akkor tisztul 
meg, mikor a csösarunál az egyensúlyi álla­
pot beállott, vagyis, mikor a viz a 'csösaru 
közvetetten környékén a vizet adó rétegből 
mindazokat a részeket kimosta és magával

vitte, a melyeket bizonyos állandó végsebes­
ség mellett magával ragadni bir. Ennek gyor­
sítása céljából szokásos az erőltetett öblítés, 
melynek folyamán a csősaru körül képzelt 
ülepítő üreg keletkezik, s ugyanezért sok 
kútfúró-vállalkozó a csövet csupán a vizet 
adó réteg kezdetéig sülyeszti, hogy az üreg 
boltozatául a szigetelő, tehát összeállóbb 
agyagréteg szolgáljon. Az igy készült kutak 
vize állandóan mossa az agyagot, tehát színe­
ket játszik, időszakonként homokol, igengyor- 
san koptatja a szivattyút, eldugul, sót benne 
az agyagréteg lesülyedóse s a csösaru el­
zárása következtében a vizadás véglegesen 
meg is szűnhet,

Az a sebesség, molylyel a viz a csőbe 
jut, első sorban a fölötte levő vizoszlop, el­
lenállástól függ, tehát valahányszor a vizosz­
lop vizszine változik, változik egyúttal a 
viz beömlő sebessége, és megbomlik egyút­
tal az egyensúlyi állapot is. Ebből látható, 
hogy az említett, kezdetleges módon készült 
kutak működése is tartós lehet, ha a viz be­
lölök állandóan egy és ugyanabban a ma­
gasságban folyik ki, de viszont szivatytyuval 
működő kutaknak, a melyekben a vizoszlop 
és az egyensúlyi állapot folytonosan és hir­
telen változik, a leirt és sajnálatosan igen 
elterjedt mód éppen nem felel meg. Gyakor­
lott és képzett kútfúró mesternek tudnia kell 
a kiemelt mintákból, hogy a kút csak kellő 
kikészítés után lehet tartós életű, ennek el­
mulasztása tehát vagy tudatlanságának, vagy 
megbízhatatlanságának róható fel.

Minthogy nálunk mélyfúrású kutat kü­
lön képesítés és iparigazolvány nélkül is ké­
szíthetni, az ily esetek napirenden vannak, 
sőt a közönség helyenként bele is törődött 
a legkóptelenebb kifogáson alapuló jelsza­
vakba. Több száz sikertelen és elromlott 
túrás tanúbizonysága a szabad ipar elfajulá­
sának, a közönség és az illetékes hatóságok 
jóhiszemű tájékozatlanságának s a gomba 
módra szaporodó kis vállalkozók tudatlansá­
gának. Tagadhatatlan, hogy kezdetleges mó­
don készült kutak előállításának költsége lé­
nyegesen kisebb, mint a helyesen kikészített 
kutakó, de az ily munkánál a mogokolatlan 
takarékosság többnyire megbosszulja magát.

A kikészítésnek közvetetlen czélja, hogy 
a fúrócsöbe vagy egyáltalában semmi, vagy 
csak a legcsekélyebb mennyiségű iszap ke­
rülhessen, s nagyobb időközökben könnyen, 
gyorsan és kevés költséggel kiemelhető legyen.

Ezt a czólt általában szüröcsö alkalma­
zásával érjük el. A szüröcsö rendszerint úgy 
készül, hogy az alól zárt fúrócsövet a vizet 
adó réteg vastagságának megfelelő hosszban 
sűrűn kilyukasztják és kívülről sárgaréz szita- 
szövettel borítják. Természetesen a szitaszö­
vet hézaga a réteg legkisebb szemecskémek 
nagysága szerint választandó meg. Az ily 
módon elkészített szüröcsö fúrásra nem al­
kalmas, mert a cső sajtolása alatt a szitaszö­
vet könnyen megsérülhet, s igy a fúrás min­
dig nagyobb átmérőjű csövei bélelendő, mi­
kor véglegesen csövezni akarjuk. De egy­
magában a szüröcsö — igen finom szemecs- 
kéjü, iszapos rétegeknél — nem is vezet 
czélhoz, s ilyenkor kavicsréteggel veendő 
körül, a mi úgy történik, hogy a lefurt anya- 
csőbe a szüröcsővel fölszerelt béléscsövet 
egyközepü vezetéssel lebocsátják, s azután a 
külső anyacsövet lassan felhúzzák, miközben 
a két csőfal közé felülről mosott, aprószemü 
kavicsot szórnak. Ezután a fúrást lehető nagy 
depresszióval szivattyúzzák, a mitől a szürö­
csö körül levő természetes homokréteg leg­
finomabb szemocskói és iszapja a szürőcsőbe 
kerül, a honnan kiöblíthető, maga a szüröcsö 
pedig a leszórt kavicsba és faj tázott durvább 
homokba ágyazva marad.

A leírt szűrőkészülék súrlódást okozván, 
a viz nyomását is csökkenti, ellenben a be- 
iszapolódást gondos munka esetében a. leg­
több ízben évtizedekre megszünteti s igy^a 
vízmennyiséget állandósítja, s ha hosszú idön

Ruha bevonatok, virágok, legyezők, báli keztvük stb. nagy választékban kaphatók: 
GOLDSTEIN J. SÁNDOR divat üzletében
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á t  le  is  r a k ó d h a t i k  a  f e n é k r e  c s e k é l y  m e n n y i ­
s é g ű  i sz a p ,  ez  a  k ü l ö n b e n  z á r t  c s ő b e n  ig e n  
k ö n n y e n ,  e r ő s e b b  s z i v a t t y ü z á s s a l ,  v a g y  r ö v id  
i d e i g  t a r t ó  ö b l i tó s s e l ,  e l t á v o l í t h a tó .

A h o l  v á r o s o k  v í z v e z e t é k e  m é l y f ú r á s ú  
k u t a k b ó l  t á p l á lk o z ik ,  c s a k n e m  m i n d e n ü t t  a  
l e í r t  m ó d s z e r t  a lk a l m a z z á k  (D r e z d a ,  B r a u n s -  
c h w e i g ,  B e r l in ,  L ip c s e ,  K a p o s v á r ,  M e z ő h e ­
g y e s ,  K is b é r ,  E s z é k i  k ó r h á z  s tb .)  s ő t  W a g n e r  
r e n d s z e r e  s z e r in t  3 — 4 i d e ig l e n e s  c s ő r a k a t o t  
f ú r n a k  le , s a  k e l e tk e z ő  k ö r g y i i r ű h é z a g o k a t  
b e lü l r ő l  k i fe lé  f in o m o d ó ,  d u r v a  h o m o k k a l  k e ­
v e r t  k a v ic c s a l  tö l t ik  ki.

O t t ,  a  h o l  tö b b ,  e g y m á s t ó l  s z ig e t e l t  
h o m o k r ó t e g  v i z é n e k  k i e m e l é s é r ő l  v a n  szó ,  
a  le i r t  m u n k á l a t o k  b o n y o l u l t a b b a k ,  d e  s z in ­
t é n  m e g v a ló s í t h a tó k .  I ly  e s e t e k b e n  a z o n b a n  
r e n d s z e r in t  v á l a s z t a n i  l e h e t  d u r v á b b  é s  f in o ­
m a b b  s z e m e c s k é j ü  r é t e g e k  k ö z ö t t ,  s  a  f ú r ó ­
c s ö v e k  fa la i t  c s u p á n  a  d u r v á b b  r é t e g e k  m é l y ­
s é g é b e n  k e l l  k i l y u k a s z t a n i .  T e k i n t e t t e l  a r r a ,  
h o g y  a  m a i  c s ó l y u k a s z t ó  g é p e k k e l  t e t s z é s -  
s z e r in t i  m é l y s é g b e n  e g y  fél m m . k e s k e n y  
n y i l a s  is k é s z í th e tő  (Z s ig m o n d y - f ó le ,  4  k é s s e l  
m ű k ö d ő  c s ó g y a lu ) ,  i ly  e s e t e k b e n  a  h o m o k o ­
lá s tó l  n e m  k e l l  t a r ta n i .

Az e l ő a d o t t a k b ó l  lá th a tó ,  h o g y  h e l y e s e n  
k é s z ü lő  fú r t  k u t a k  m u n k á l a t a i  f o l y a m á n  n a ­
g y o n  f o n to s  a  p o n t o s  r é t e g  k im u ta t á s  é s  ré -  
t e g m in ta ,  s  a  c s ő á t m é r ő  b ő s é g e .  M in d k e t tő  
l a s s í t j a  a  f ú r á s  h a l a d á s á t  é s  e m e l i  k ö l t s é g e i t ; 
a z o n b a n  a  h e l y e s e n  k é s z ü l t  k u t a k  h o s s z ú  
i d e i g  z a v a r t a l a n u l  m ű k ö d n e k ,  a  k i  n e m  k é ­
s z í t e t t  f ú r á s o k  p e d i g  r é t e g o m l á s  é s  e l d u g u ­
l á s  k ö v e t k e z t é b e n  n é h á n y  é v i  m ű k ö d é s  u tá n  
is b á r m i k o r  f e l m o n d h a t j á k  a  s z o lg á l a to t ,  s ó t  
g y a k r a n  v é g l e g e s e n  t ö n k r e  m e n n e k .

A cselédügyről.
A c s e l é d t ö r v é n y  h ib á i r ó l  s o k a t  i r t a k ,  a 

c s e l é d  m i z é r i á k r ó l  m é g  tö b b e t  b e s z é l t e k  é s  
b e s z é l n e k  az  a s s z o n y o k .  E z  a  h á z t a r t á s n a k  
m a i  D a p s á g  l e g é g e t ő b b  k é r d é s e ,  v a l ó s á g o s  
A c h i l le s  s a r k a  é s  k ü lö n ö s e n  a  v á r o s o k b a n .

L e g r a d i k á l i s a b b  s e g í t s é g  v o l n a  a  t ö r ­
v é n y n e k  a  f ö lm e r ü l t  s z ü k s é g l e t e k n e k  m e g ­
f e le lő  v á l t o z t a t á s a .  D e  m iv e l  e r r e  r ö v id  id ő n  
b e lü l  n in c s  k i l á t á s ,  a z o n  k e l l  g o n d o l k o z n u n k ,  
v á j j o n  a  f e n n á l ló  t ö r v é n y  m e l l e t t  is n e m  
v o l n a  e  l e h e t s é g e s  a  h e l y z e t e n  j a v í t a n i .

I t t  m i n d e n e k e l ő t t  d i c s é r e t t e l  ke l!  m e g ­
e m l é k e z n ü n k  N y í r e g y h á z a  v á r o s  a z o n  in t é z ­
k e d é s é r ő l ,  m e l y  s z e r in t  a  c s e l é d  b e j e l e n t é s  
k ö t e l e z ő ,  a  k i  a z t  e lm u la s z t j a  a  v á r o s i  s z a ­
b á l y r e n d e l e t b e  ü t k ö z ő  é s  p é n z b ü n t e t é s s e l ,  
n e m  f iz e té s  e s e t é n  e l z á r á s s a l  b ü n t e t e n d ő  k i ­
h á g á s t  k ö v e t  el.

A b e j e l e n t é s i  k ö t e l e z e t t s é g  m i n d e n e s e t r e  
a  c s e l é d s é g  s  a  k ö z v e t í t ő  i n t é z e t e k  n é m i  e l l e n ­
ő r z é s é v e l  j á r .

A z o n b a n  ez  a  d i c s é r e t e s  i n t é z m é n y  m a ­
g á b a n  v é v e  m é g  n e m  e l e g e n d ő ; h a  a z t  a k a r ­
tuk , h o g y  a  c s e l é d s é g  á l l a n d ó b b ,  m o g b iz h a tó b b  
le g y e n ^  h a  a k a r j u k ,  h o g y  a  g a z d a  m e g f o le lö  
c s e l é d e t  k a p j o n ,  s h o g y  a  c s e l é d  is  m e g  
l e g y e n  e l é g e d v e ,  ú g y  m e g g y ő z ő d é s e m  s z e ­
r in t  N y í r e g y h á z a  v á r o s á n a k  a  b e j e l e n t é s i  
h iv a t a l l a l  k a p c s o l a t b a n  h a t ó s á g i  c s e l ó d k ö z v e -  
t i tó  i n t é z e t e t  k e l l e n e  fö lá l l í ta n i .

M iu tá n  a  v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  k ö z é r d e ­
k é r ő l  v a n  s z ó ,  m iu t á n  e z á l t a l  a  c s e l é d s é g  
h e l y z e t é n  is  s e g í t v e  l e n n e ,  m iu t á n  i ly  m ó d o n  
az  e r k ö l c s t e l e n s é g  f ő f é s z k é t  a  m é t e l y t ő l  n a g y ­
r é s z t  m e g s z a b a d í t h a t n á n k ,  e z e k n é l  f o g v a  a 
v á r o s n a k  m in t  e r k ö lc s i  t e s t ü l e t n e k  a n y a g i  
á l d o z a t o k  á r á n  is  m e g  k e l l e n e  v a ló s í t a n i  a  
h a t ó s á g i  c s e l é d  k ö z v e t í t ő i  i n t é z e t e t .

Az a n y a g i  á l d o z a t  a z o n b a n  ig e n  c s e k é l y ,  
v a g y  é p e n  s e m m i ,  m e r t  az  i n t é z e t  f e n n t a r t á s a  
h o z z á v e t ő l e g  é v e n k é n t  4 0 0 0  k o r o n á b a  k e r ü l n e ,  
m in im á l i s  1 —  1 k o r o n a  k ö z v e t í t ő i  dij  m e l l e t t  
m a j d n e m  a n n y i  j ö v e d e l e m  f o l y n a  b e .  J e l e n l e g  
u g y a n i s  a  k ö z v e t í t ő k  é v e n k é n t  k ö r ü lb e lü l  
4 u 0 0  c s e l é d e t  h e l y e z n e k ,  i l l e tv e  4 0 0 0 - s z o r

h e l y e z n e k  e l  c s e l é d e t ,  m e l y é r t  l e g a lá b b  8 0 0 0  
k o r o n a  d i j a t  s z e d n e k  be .

M iu tán  a  c s e l é d  m iz é r i á k  ig e n  s o k  h á z i ­
a s s z o n y  é s  g a z d a  é l e t é t  e lk e s e r í t i k ,  e n n é l ­
f o g v a  m in d e n  e s z k ö z t  föl k e l l  h a s z n á ln i  a  
ba j  s z a n á l á s a  v é g e t t .

F ö l h í v j u k  e r r e  N y í r e g y h á z a  v á r o 3  é r d e ­
m e s  p o l g á r m e s t e r é n e k  é s  a  v á r o s i  t a n á c s n a k  
f ig y e lm é t .

Béke?
A le g u to l s ó  p o l i t ik a i  h í r e k  a g g o d a l o m ­

m a l  tö l t ik  e l  m in d e n  h a z a f i  s z iv é t .  A  l e s z e r e l é s  
b a c i l lu sa i  k ó v á l y o g n a k  a  l e v e g ő b e n .  N e m  tu ­
d u n k  h inn i  s z e m e i n k n e k ,  a  m ik o r  O f e l s é g e  
i z e n e tó t  o lv a s s u k .  I l i s z  ez  a  l e g r i d e g e b b  e l ­
u t a s í t á s a  n e m z e t i  k ö v e t e l m é n y e i n k n e k ,  a  m e ­
l y e k é r t  az  o r s z á g  m á r  tö b b  m in t  e g y  é v e  
l á z b a n  é g ,  a  m e l y e k é r t  k o c z k á r a  t e t t e  b é k é s  
j e l e n é t  az  u tó d o k  b o l d o g u l á s a  k e d v é é r t .

, F a u t  d e  b ru i t  p o u r  u n e  o m e le t t e * .  ( M e n y ­
n y i  l á r m a  e g y  o m e l e t t ó r t ? )  ez  a  f r a n c ia  k ö z ­
m o n d á s  j n t  e s z ü n k b e ,  a  m ik o r  a  s z ö v e t k e z e t t  
e l l e n z é k  l e s z e r e l é s i  k e d v é r ő l  o lv a s u n k .  —  H á t  
ez  v o ln a  g y ü m ö l c s e  a  n e m e s  h a r c z n a k  ? E z é r t  
a  g y a l á z a t o s  b é k e é r t  á l l o t t a k  s o r o m p ó b a  a  
h a z a f ia s  v á r m e g y é k  ?

K a to n a i  v í v m á n y o k  h e l y e t t  a z t  m o n d ­
j á k  B é c s b ó l ,  h o g y :  „M aúl h a l t é n ” , g a z d a s á g i  
ö n á l l ó s á g u n k a t  c z é lzó  k í v á n s á g a i n k r a  p e d i g  
k e g y e s e n  m e g e n g e d i k ,  h o g y  t o v á b b  is köve- 
telhessük a z o k a t .

U n d o r í tó  bűz  á r a d  a  p o l i t ik a i  k o n y h á ­
ból.  É m e l y i t ö  b ű z  . . .

A n e m z e t i  k ü z d e le m  v e z é r e i t ő l  s z á m o n -  
k ó r j ü k  c s e l e k e d e t e i k e t ,  a  m e l y e k  v é g z e t e s  
f o r d u la to t  v a g y  ö r v e n d o t e s  v á l to z á s t  i d é z ­
h e t n e k  e lő  s o k a t  n y o m o r g a t o t t  h a z á n k  k ö z ­
á l l a p o ta ib a .

B íz u n k  a  v e z é r e k b e n  —  k i k b e  a  n e m ­
z e t  e g é s z  b iz a lm á t  h e ly e z t e ,  h o g y  a  b ö lc s  
m é r s é k l e t  u t j á n  h a l a d v a ,  m e g t a l á l j á k  a  k i ­
b o n t a k o z á s r a  v e z e t ő  b é k e  f e l t é t e le i t  —  a m e l y '  
b é k e  c s a k  ugyr k e l l  h a  az  d i a d a lm a s  é s  n e m  
s z é g y e n t e l j e s ,  l e a lá z ó  é s  o s to b a .

B é k é r e  h a j iu n k  s z ív e s e n  —  hisz  a  m a ­
g y a r n á l  b é k é s e b b ,  e n g e d é k e n y e b b  faj n in cs  
a  v i l á g o n .

A b s z o lu t iz m u s t  a k a r n a k  M a g y a r o r s z á g o n ?
A m u s z k a  p é l d a  s ü k e t e k r e ,  v a k o k r a  t a ­

lá l t  v o l n a  A u s z t r i á b a n  ! ?

Lapunk telefonja úgy az interurbán, 
mint a városbeli forgalomban igénybe ve­
hető. Hívószámunk 132.

HÍREK.
Megyegyülés. S z a b o l c s v á r m e g v e  t ö r v é n y -  

h a t ó s á g a  fo ly ó  h ó  1 0 -é n  k ö z g y ű l é s t  ta r t ,  
m e l y e n  a  t a g o k  e l ő r e l á t h a t ó l a g  n a g y  s z á m ­
b a n  j e l e n n e k  m e g .  T á r g y a l n i  f o g j á k  az  ö n -  
k é n t e s  a d ó k  b e s z o l g á l t a t á s á t ,  az  ö n k é n t  b e ­
lé p ő  ú j o n c o k  i g a z o l v á n y á n a k  k i a d a t á s á t ,  a  
p ó t t a r t a l é k o s o k  b e h í v á s á t  t ö r v é n y t e l e n n e k  
k im o n d ó ,  a  c s e n d ő r s é g n e k  fó isp á n i  r e n d e l ­
k e z é s  a l á  v a ló  b o c s á t á s á t  e l í té lő ,  az  á l l a m i  
j a v a d a l m a z á s  b e s z ü n t e t é s é n e k  v i s s z a v o n á s á t  
k ö v e t e l ő  v á r m e g y e i  h a t á r o z a t o k  m e g s e m m i ­
s í t é s é t  m a g á b a  fo g la ló  m in is te r i  l e i r a to k a t ,  A 
n a g y k á l l ó - d e b r e c e n i  v a s ú t  5 0 0 0 0  k o r o n á s  se- 
g é ly re , S a m a s s a  k ö s z ö n ő  l e v e l é n e k  f e lo lv a ­
s á s a ,  a  t e l e f o n h á l ó z a t  k i t e r j e s z t é s é n e k  t á r ­
g y a l á s a  is  fe l  v a n  v é v e  a t á r g y s o r o z a t b a .  A 
f e l v e t t  t á r g y a k  s z á m a  G7-ot te s z  ki.

Képviseleti közgyűlés. K e d d e n  d é lu t á n  
k é p v i s e l e t i  k ö z g y ű l é s  v o l t  a  v á r o s n á l ,  m e l y -  
n o k  n a g y o b b  f o n to s s á g ú  t á r g y a  n e m  vo l t .

Előfizetőinkhez, A la p  k i h o r d á s á n á l  sze -  
m ó l y v á l t o z á s  t ö r t é n t .  T i s z t e l e t t e l  k é r j ü k  e z -  
o k b ó l  a z o n  e lő f i z e tő in k e t ,  a k i k  t a l á n  n ő m  
k a p n á k  m e g  a  l a p o t  k e l lő  id ő b e n ,  s z í v e s k e d ­

j e n e k  é s z r e v é t e l e i k e t  v e l ü n k  k ö z ö ln i ,  hogy- a  
p o n to s  k ih o r d á s  ü g y é b e n  in t é z k e d h e s s ü n k .

Névmagyarosítás. E h r e n r e i c h  M iklós  h e l y ­
b e l i  l a k o s  g y ó g y s z e r é s z ,  v e z e t é k n e v é t  b e lü g y -  
m in i s te r i  e n g e d é l y l y e l  , E r ő s “ - r e  m a g y a r o ­
s í to t t a .

A Bessenyei-kör j a n u á r  3 1 - é n  t a r t o t t a  m e g  
e  s z e z o n b a n  l e g s i k e r ü l t e b b  e s t é l y é t .  A m ű s o r  
k i t ű n ő  ö s s z e á l l í t á s a  á l t a l á n o s  é r d e k l ő d é s t  k e l ­
te t t .  A  k ö z ö n s é g  n e m  is c s a la tk o z o t t .  D ie n z l  
O s z k á r  — r é g i  i s m e r ő s ü n k  —  ö n á l ló  s z á m a i ­
b a n ,  m in t  az  é n e k  é s  h e g e d ü s z á m o k  z o n g o r a  
k í s é r ő j e  f é n y e s  t u d á s á t  é s  b r a v ú r o s  t e c h n i ­
k á j á t  r a g y o g t a t t a .  A n th e s  G y ö r g y  az  O p e r a ­
h á z  h í r n e v e s  h ő s t e u o r j a  M o z a r t  D on  J u a n  é s  
M a s s o n e t  , M a n ó n ” o p e r á i n a k  e g y - e g y  á r i á j á t  
é n e k e l t e  h a t a lm a s  e r ő v e l .  S c h u b e r t  é s  R u b in -  
s te in  n e h á n y  d a l á b a n  — h a n g j á n a k  a  ly r a i  
e l e m b e n  is é r v é n y e s ü l ő  s z é p s é g e i b e n  g y ö ­
n y ö r k ö d t ü n k .  D r.  H u s z á r  V i lm o s ,  a  f ia ta l  tu d ó s  
i r o d a lm i  á r a m l a t o k r ó l  é r t e k e z e t t .  A T a r t  p o u r  
l’a r t  e l v é n  a la p u ló  é s  a  b i z o n y o s  t e n d e n c i á v a l  
b i ró  i r o d a lm i  m ü v e k  j o g o s u l t s á g á t  b i r á lg a t t a  
k ö n n y e d ,  é l v e z e t e s  e l ő a d á s b a n .  H a b á r  f e j t e s e ­
t é s e iv e l  n e m  é r t ü n k  m in d e n b e n  e g y e t ,  az  
e l ő a d á s a  m ű v é s z e t é b e n  z a v a r t a l a n u l  g y ö n y ö r ­
k ö d t ü n k .  Az e s t é l y  f é n y p o n t j a  G e i e r  S tef i  
h e g e d ü m ü v ó s z n ő  f e l l é p t e  volt .  Az E u r ó p a  
s z e r t e  i s m e r t  b á jo s  l e á n y  ú g y  e g y é n i s é g é n e k ,  
v a l a m in t  m ű v é s z e t é n e k  v a r á z s á v a l  e g y  c s a ­
p á s r a  m e g h ó d í t o t t a  a  p u b l ik u m o t .  H e g e d ű -  
j á t é k a  m in d e n  p ó z tó l  m e n t .  A l e g n e h e z e b b  
p a s s a g e o k a t  j á t s z i  k ö n n y e d s é g g e l  g y ő z i  le .  
C s u p a  szin , c s u p a  ta v a s z i  d e r ű  ez  a  leány- é s  
m ű v é s z e t e  m e g e j t i  a  l e g z á r k c z o t t a b b  s z iv e t  is. 
Az e s t é l y  k i f o g á s t a l a n  r e n d e z é s é é r t  é s  a  n y ú j ­
to t t  m ű é l v e z e t é r t  a  k ö r  t i t k á r á t  a  l e g t e l j e s e b b  
e l i s m e r é s  il le t i  m e g .  P .

Anyakönyvvezetöi kinevezés. A tú rá i  á l la m i  
a n y - a k ö n y v v e z e tő i  k e r ü l e t b e  a n y - a k ö n y v v e z e tő  
h e l y e t t e s ü l  a  b e lü g y rm in i s te r iu m  A d o r j á n  K á l ­
m á n  s e g é d j e g y z ó t  n e v e z t e  ki.

Nagyszerű meglepetés. A tű z o l tó k  á l ta l  
m a  e s t e  r e n d e z e n d ő  t r é f á s  v i g e s t é l y  h e t e k  
ó t a  k ö z b e s z é d  t á r g y á t  k é p e z i  v á r o s u n k b a n  
é s  a n n a k  k ö r n y é k é n .  T e g n a p  é s  t e g n a p e l ő t t  
t a r t o t t  f ő p r ó b á k r a  a  s a j tó  k é p v i s e l ő i t  is m e g ­
h ív t á k ,  a k i k  a  l e g n a g y o b b  e l r a g a d t a t á s s a l  
b e s z é l n e k  az  o t t  l á to t t a k r ó l .  S a jn á l ju k ,  h o g y  
n e m  h o z h a t ju k  a  t e l j e s  p r o g r a m m o t ,  m e r t  
m e g l e p e t é s t  a k a r  a z z a l  s z e r e z n i  a  r e n d e z ő ­
s é g .  A n n y i t  a z o n b a n  k ö z lü n k ,  h o g y  o ly a n  
p o n t j a i  is l e s z n e k  az e s t é l y n e k ,  a m e ly r ő l  m é g  
a  s z e r e p lő k  c s a l á d t a g j a i  s e m  tu d n a k .  A K o ­
r o n a - s z á l ló  é s  a  v á r o s h á z - p a l o t a  k ö z ö t t  k i-  
f e s z i te t t  h u z a lo n  m á r  n a p o k  ó ta  o t t  l e n g  az 
5 m é t e r  h o s sz ú  r e k l a m lo b o g ó ,  é s  l á t á s á v a l  
f e lk e l t i  a z  i d e g e n e k  é r d e k l ő d é s é t  is. D e r é k  
t ű z o l tó s á g u n k  e s t é l y é t  f i g y e l m é b e  a já n l ju k  
o lv a s ó i n k n a k  m á r  c s a k  a z é r t  is, m e r t  h a s o n ló  
g a z d a g  p r o g r a m ú m  m u l a t s á g  n a g y o n  r i tk á n  
fo rd u l  e lő  n á lu n k .

Köszönet nyilvánítás. A n y í r e g y h á z i  á l t a ­
l á n o s  h i t e lb a n k  2 0  k o r o n á t  v o l t  s z iv e s  az  á g .  
e v a u g .  e g y h á z  á l t a l  f e n n t a r t o t t  t a n y a i  n é p ­
i s k o lá k  m e l lé  b e s z e r z e n d ő  n é p k ö n y v t á r a k  
k ö l t s é g e i n e k  f e d e z é s é r e  ad o m á n y -o z n i .  F o g a d j a  
az  i n t é z e t  ez  u tó n  is  az  e g y h á z  h á lá s  k ö s z ö ­
n e t é t .  d r .  P r o k  G y u l a  i s k o la s z é k i  v .  e ln ö k .

Uj dalárda. T e g n a p e l ő t t  e s t e  m e g a l a k u l t  
e g y h á z  d a l e g y l e t e  is. E ln ö k ü l  

R u t tk a y ’ G ym la  f ő e s p e r e s t ,  k a r n a g y u l  V a r g a  
G y ö r g y  t a n í tó t  v á l a s z t o t t á k  m e g .

Fonóverseny. A n y í r e g y h á z i  g a z d a s z ö v e t ­
s é g  f e b r u á r  25-én  a  „ K o r o n a "  s z á l lo d a  n ag y ­
t e r m é b e n  d í j a z á s s a l  j á r ó  k e n d e r f o n ó - v e r s e u y -  
n y e l  e g y b e k ö t ö t t  t á n c m u l a t s á g o t  r e n d e z .  A 
v e r s e n y -b e n  g a z d a l e á n y o k  v e h e t n e k  r é s z t .  
K e n d e r r ő l  a  g a z d a s z ö v e t s é g  fo g  g o n d o s k o d n i .  
G u z s a j t  v a g y  r o k k á t  a  l e á n y o k n a k  k e l l  m a ­
g u k k a l  h o z n i .  Ú g y  a  g u z s a j  m in t  a  k e r e k e s  
r o k k a  fo n á s n á l  3 — 3 dij v a n .  1-sö dij 10 k o ­
r o n á s  a r a n y ,  2 - ik  d ij egyr r o k k a ,  3 - ik  dij 5 
k o r o n a .  E z e n  k ív ü l  a  l e g e l s ő  m é g  a  s z á l lo d a  
b é r l ő j e  á l t a l  f e l a j á n l o t t  k ü lö n  d í jb a n  is fo g  
r é s z e s ü ln i .

a  g ö r .  k a th .
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Megakadályozott szerencsétlenség. T e g n a p ­
e lő t t  e s t e  a  k i s v o n a t  v e z e t ő j e  v é g z e t e s s é  v á l ­
h a t ó  s z e r e n c s é t l e n s é g n e k  v e t t e  e l e j é t .  A S c h a tz  
f é l e  k e r e s k e d é s  m e l l e t t  e g y  t a l i g a  á l l t  a  s í ­
n e n ,  é s  a  r a j t a  ü lő  t a n y a s i  a s s z o n y  a  j á r d á n  
m e n ő  i s m e r ő s é v e l  b e s z é l g e t e t t .  A t e r e - f e ró b e  
a n n y i r a  b e l e m é l y e d t e k ,  h o g y  n e m  v e t t é k  
é s z r e  a  h á tu k  m ö g ö t t  j ö v ő  k i s v o n a t  k ö z e l s é ­
g é t .  A j á r ó k e l ő k  r á j u k  k i a b á l t a k ,  d e  ő k  
v i s s z a s z ó l t a k ,  h o g y  m e s s z e  v a n  m é g  a  m o z ­
d o n y .  E l s z ö r n y ü k ö d v e  v á r t a  m in d e n k i  az  e l-  
g á z o lá s t ,  d e  a  g é p  az  u to ls ó  p i l l a n a tb a n  
m e g á l lo t t .  P a r t i c s  I s t v á n  é s  R o s i n g e r  M á r to n  
v e z e t ő k e t  az  u t c a  k ö z ö n s é g e  m e g é l j e n e z t e .  A 
h a lá lb ó l  m e g m e n e k ü l t  a s s z o n y n a k  n e m  v o l t  
a z o n b a n  e g y  k ö s z ö n ő  s z a v a  s e m ,  h a n e m  sz i t ­
k o z ó d o t t ,  é s  m i k o r  lá t t a ,  h o g y  a  h a n g u l a t  e l ­
l e n e  i r á n y u l ,  e lh a j to t t .

Uj szálloda építése terveztetik. T e g n a p  
s z ü k e b b  k ö r ű  é r t e k e z l e t  v o l t  a  m e g y e h á z á n  
e g y  s z á l lo d a  é p í t é s i  ü g y b e n ; j e l e n  v o l t a k  
K á l l a y  R u d o l f ,  L á z á r  K á lm á n ,  M á je r s z k y  B é la ,  
B o d n á r  I s tv á n ,  K á l l a y  U bul, K a u z s a v  T ib o r ,  
B le u e r  L a jo s ,  H a a s  I g n á c ,  H a la s i  J á n o s  é s  
P i i i s y  I s tv á n .  A P i l i s y  I s tv á n  á l t a l  e l ő t e r j e s z ­
t e t t  t e r v e t  á l t a l á n o s s á g b a n  h e l y e s e l t e  m in ­
d e n k i ,  d e  r é s z l e t e s  t á r g y a l á s á t  a k k o r r a  h a ­
la s z to t t á k ,  a m ik o r  a  . T a k a r é k p é n z t á r *  e l v ­
b e n  h a tá r o z n i  fog .

Betörés. V á r o s u n k b a n  t e g n a p e l ő t t  v i r a -  
d ó l a g  a  F r i e d m a n - f é l e  Ú jv i lá g  v e n d é g l ő b e  
b e t ö r t e k  é s  p é n z t -  v a l a m i n t  s z i v a r o k a t  lo p ­
t a k  el. A  to lv a j  az  u d v a r r ó l  h a to l t  b e  a  h e ­
l y i s é g b e .  A v i z s g á la t  fo ly ik ,  a n n y i  a z o n b a n  
m á r  is b i z o n y o s ,  h o g y  c s a k i s  a  h e l y i  v i s z o ­
n y o k k a l  i s m e r ő s  k ö v e t h e t t e  el.

Eltűnt kabát. K is v á r d á n  B la u  A d o l f  v e n ­
d é g lő s h ö z  b e á l l í to t t  e g y  férf i  a k i  m a g á t  
g y ó g y s z e r é s z n e k  m o n d ta ,  é s  e l l o p t a  i é l i k a -  
b á t j á t  120 k o r .  p é u z z e l  e g y ü t t .

A mulatság vége. D ö g h ó n ,  K a r á d i  P é t e r  
z s e b é b ő l  m u l a t s á g  k ö z b e n  6 0 0  k o r o n á t  k i lo p ­
t a k .  A  v i z s g á la t  fo ly ik .

Nagy tűz. A r o h o d i  b o r g a z d a s á g b a n  e g y  
a k o l  m e g g y ű l t ,  é s  3 7 0  d rb .  j u h  b e le  é g e t t .

Hangverseny. A v ö r ö s k e r e s z t  e g y l e t  n y í r ­
b á to r i  f ió k ja  f. h ó  1 0 -ón  h a n g v e r s e n n y e l  
e g y b e k ö t ö t t  t á n c m u l a t s á g o t  r e n d e z ,  m e l y  i r á n t  
m e g y e s z e r t e  n a g y  az  é r d e k l ő d é s .

Öngyilkosság. I n c é d y  B é la  v o l t  k ö r j e g y z ő ,  
d r .  S a á r y  S á n d o r  v á r o s i  o r v o s n a k  a  s ó g o r a ,  
t e g n a p e l ő t t  m e g l ő t t e  m a g á t  D e b r e c z e n b e n .  
I n c z é d y  m e g y é n k b e n  tö b b  h e l y e n  v o l t  j e g y z ő .  
T e t t é n e k  o k a  i s m e r e t l e n .

Szeszfinomitó szövetkezet Nyíregyházán. 
A  . k e r ü l e t i  g y á r i p a r o s o k  h i t e lb a n k ja *  D e b r e ­
c e n b e n ,  m . v a s á r n a p  t a r to t t  i g a z g a t ó s á g i  ü l é ­
s é b e n  b e h a t ó a n  f o g la lk o z o t t  e g y  e lő t e r j e s z t e t t  
t e r v v e l ,  m e l y  s z e r in t  a  S z a b o l c s m e g y e i  s z e s z ­
g y á r o s o k  k ö z b e n  jö t t ó v o l  N y í r e g y h á z á n  e g y  
sz e sz f in o m itó  é s  s zesz  s z a b a d r a k t á r  ló te s i t -  
t e s s ó k .  Az é r t e k e z l e t e n  r e s z t v e t t e k  a  m e ­
g y é n k b ő l  : M a n d e l  D e z s ő  N y í r b á to r ,  N a g y  
B e n ő  K i s v á r d a  é s  S á n d o r  M ór N y í r e g y h á z a ,  
ig a z g .  t a g o k .  E l h a t á r o z t a t o t t ,  h o g y  ez  ü g y b e n  
N y í r e g y h á z á n  az é r d e k ,  b e v o n á s á v a l  n a g y o b b  
é r t e k e z l e t e t  h í v n a k  ö s s z e  é s  s z ü k s é g  e s e t é n  
fe n t i  b a n k ,  a  v e l e  ö s s z e k ö t t e t é s b e n  l e v ő  n a ­
g y o b b  p é n z i n t é z e t e k k e l  t á m o g a t n i  f o g j á k  a 
t e r v e t ,  h a  az  j ó n a k  b iz o n y u l ,  (a la  a  n y í r e g y ­
h á z i  p é n z in t é z e t e k . )

Eltűnt, Bódi J á n o s  k i s v á r d a i  l a k o s  k ő -  
m ü v e s s e g é d  n y o m t a l a n u l  e l tű n t .  A v i z s g á la t  
fo ly ik .

Pályázat, l l i r s c h  I g n á c n ó  a l a p í t v á n y á n a k  
180 k o r o n a  k a m a t á n a k  e l n y e r é s e  v é g e t t  a 
p á l y á z a t i  k é r v é n y e k  f. hó  5 -é ig  a d h a t ó k  b e  
az  a l i s p á n n á l .  Az a l a p í t v á n y  s z e g é n y s o r s u  é s  
f é r jh e z  m e n t  n ő k  s e g é l y e z é s é r e  v a n  t é v e .

Vizsgála t.  A v á r o s i  h a t ó s á g  k ö z h í r r é  t e ­
szi, h o g y  a  m é n e k  m e g v i z s g á l á s a  f. h ó  7 -é n  
a  B u n d i  k o r c s m a  u d v a r á n  fo g  e s z k ö z ö l te tn i .  |

A fegyver. V e r e s  G y u la  h e ly b e l i  l a k o s  ; 
f o r g ó p i s z t o l y á v a l  j á t s z a d o z o t t  m e ly  e lsü l t  é s  j 
V e r e s t  é l e t v e s z é l y e s e n  m e g s é r t e t t e .

Levágta a lábát. S íp o s  L a jo s  v a j a i  l a k o s  
s z é n a k a z a i  v á g á s a  k ö z b e n  k a s z á j á v a l  le s z e l te  
a  l á b a  fe jé t .  |

Szerencsétlenség. M isko lcz i  G y u l a  h e l y -  : 
b e l i  l a k o s  p a d j á r a  a k a r t  m e n n i .  A l é t r a  m e g -  | 
c s ú s z o t t  é s  M isko lcz i  l e e s v e  s ú l y o s  s é r ü l é s e -  I 
k é t  s z e n v e d e t t .

A személyforgalom megkezdése a kisva- ! 
suton. T e g n a p e l ő t t  e s t e  a z o n  é r t e s í t é s t  v e t t e  j 
a  k i s v a s u t a k  i g a z g a t ó s á g a ,  h o g y  a  s z e m é ly -  j 
k o c s i k a t  az  a r a d i  g y á r  f e l a d t a  a  v a s ú t r a ,

a m e l y e k  a  m a i  n a p  f o l y a m á n  m e g é r k e z n e k  v á ­
r o s u n k b a .  Az á t a d á s  f. h ó  15-óre  v a n  t e r v e z v e .

A szalmafonó megnyitása. T e g n a p e l ő t t  
n y i t o t t a  m e g  p o l g á r m e s t e r ü n k  n a g y s z á m ú  
k ö z ö n s é g  j e l e n l é t é b e n  a  s z a lm a f o n ó  t a n í o l y a -  
m o t  ú jra .  Ü g y  ö, m in t  M oesz  B é la  az  ü g y  v á r o s i  
r e f e r e n s e  s z é p  b e s z é d e t  m o n d o t t ,  m e l y e k b e n  
r á  m u t a t t a k  a r r a ,  h o g y  a  té l i  h ó n a p o k o n  
m e n n y i r e  h a s z n o s  a  ház i  i p a r  k ü lö n f é l e  á g a ­
z a ta iv a l ,  k ü lö n ö s e n  a  s z a lm a f o n á s s a l  v a ló  f o g ­
la lk o z á s .  B e s z é d ü k e t  z a jo s  h e l y e s l é s s e l  f o g a d ­
t á k  a  m e g j e l e n t e k .  N ö v e n d é k e k  is  s z é p  s z á m ­
m a l  i r a t k o z t a k  b e  e d d ig  is, a z o n b a n  m é g  m o s t  
is  f o g a d n a k  el j e l e n t k e z é s e k e t .  Ö r v e n d e t e s  
j e l e n s é g k é n t  í r h a t ju k  m e g  a z t  is, h o g y  a  
K i r á l y t e l e k r ő l  is  v a n  m á r  k é t  n ö v e n d é k  é s  
a l a p o s  a  k i l á t á s ,  h o g y  a  tö b b i  t a n y á k r ó l  is 
i r a t k o z n a k  b e .  P o l g á r m e s t e r ü n k  u g y a n i s  cé lu l  
t ű z t e  ki,  h o g y  a  t a n y a s i a k a t  is m e g n y e r j e  az 
e s z m é n e k  é s  a  té l i  h ó n a p o k b a n  k e r e s e t h e z  
j u t t a s s a  ő k e t .  A m o s ta n i  t a n f o l y a m  m á r  a  
n ö e g y l e t  i p a r i s k o l á j á v a l  áll  k a p c s o la tb a n .  
J e l e u t k e z n i  a  H a tz e l - t é r i  v á r o s i  é p ü l e t b e n  
le h e t .

Ha a gyermekek köhögnek, b ü k k f a k á t r á n y -  
p r e p a r a t u m o t  a d ju n k  n e k ik .  M ive l  a z o n b a n  a  
l e g tö b b  i l y  p r e p a r á t u m  b i z o n y t a l a n  ö s s z e á l ­
l í tá sú  é s  n e m  m é r e g t e l e n ,  d e  m é g  u n d o r í tó  
izü is, „ S i r o l in - R o c h e * - t  h a s z n á l ju n k ,  m e l y  
v íz b e n  k ö n n y e n  o l v a d  é s  m in d ig  o g y f o r m a  
ö s s z e t é t e lű ,  n e m  iz g a t  é s  k e l l e m e s  izzói b ir .  
G y ó g y s z e r t á r a k b a n  k a p h a tó .

Mazzantini Lajos b u d a p e s t i  t á n c t a n á r  
t á n c t a n i t á s á t  fo ly ó  é v i  m á r c iu s  h ó  e l e j é n  
m e g k e z d i .  B o i r a t á s o k a t  s z ív e s s é g b ő l  e l f o g a d  
a  F e r e n c i - f ó lo  k ö n y v k e r e s k e d é s .

Báli ingek, Chcw. lak, és szalon lak 
cipők, fehér kezlyiik, nyakkendők, gallér- 
és kézelőd, valamint speciális báli selyem 
zsebkendők állandó nagy választékban kap­
hatók. Füíöp Dezsőnél.

Kiiss T .  Em m ának a beltéren újon­
nan nyitott dohánytőzsdéjére és bélyeg- 
árudájára felhívjuk t. olvasóink szives 
figyelmét.

Szerkesztői üzenetek.
I)r. Ilm. A c z ik k  t e c h n i k a i  o k o k b ó l  

s a j n á l a t u n k r a  c s a k  j ö v ő  s z á m u n k b a n  jö h e t .  
K ö s z ö n e t .

G. A .  . . . B e k ü ld ö t t  m é r l e g  b í r á l a t á n a k  
l e g k ö z e l e b b  h e l y e t  s z o r í tu n k .  S z ív e s e n  v e sz -  
s z ü k  a  t ö b b i e k r e  v o n a t k o z ó  k r i t i k á j á t  is.

Nyilt-tér.*)
A „Nyíregyházi gazdasági és kereskedelmi 

hitelintezet r. t .“ f e b r u á r  h ó  1-ón  t a r to t t  ro n -  
' d e s  k ö z g y ű l é s é r e  az  a l a p t ő k é n e k  1000 d a r a b  

uj r é s z v é n y  k i b o c s á t á s á r a  6 0 0 0 0 0  k o r o n á r a  
v a ló  f e l e m e l é s é t  h a t á r o z t a  el. —  A m id ő n  e z t  
k ö z t u d o m á s r a  h o z z u k ,  a l a n t i a k b a n  a  h a t á r o ­
z a to t  e g é s z  t e r j e d e l m é b e n  k ö z ü l jü k ,  a  b e f i ­
z e t é s  m ó d o z a ta iv a l  e<rvütt.

A k ö z g y ű l é s  az  i g a z g a t ó s á g  i n d í t v á n y á t  
e g é s z  t e r j e d e l m é b e n  e l f o g a d j a  é s  e l h a t á r o z z a  
az t ,  h o g y  a  r é s z v é n y t á r s a s á g  r é s z v é n y t ő k é ­
jé t  600UU0 k o r o n á r a  fö le m e l i  é s  o c é lb ó l  1000  
d a r a b  n é v r e  s zó ló  2 0 0  k o r o n a  n é v é r t é k ű  
r é s z v é n y t  b o c s á t  ki o l y k é p ,  h o g y  m in d e n  
r é s z v é n y e s n e k  r é s z v é n y e i  s z á m a  e r e j é i g  e lő ­
v é te l i  j o g a  v a n  é s  p e d i g  m i n d e n  k é t  (2) 
r é g i  r é s z v é n y  tu l a jd o n o s  e g y  (1) uj r é s z v é n y  
á t v é t e l é r e  j o g o s í t .  F é l  r é s z v é n y e k  k i  n e m  
a d a t v á n ,  e g y  r é s z v é n y  u t á n  e lő v é t e l i  j o g  
n e m  g y a k o r o l h a t ó .

A r é s z v é n y e k  k ib o c s á t á s i  á r f o l y a m a  
2 6 0  k o r o n á b a n  h a t á r o z t a t i k  ol, m e l y  s z e r in t  
a  b e f iz e te n d ő  2 6 0 0 0 0  k o r o n a  ö s s z e g b ő l  2 0 0 0 0 0  
k o r o n a  az  a l a p t ő k é h e z  6 0 0 0 0  k o r o n a  p e d ig  
a k ö l t s é g e k  é s  k in c s tá r i  t e r h e k  l e v o n á s a  
u tá n  a  t a r t a l é k  tő k é h e z  le sz  c s a to lv a .

E z e n  h a t á r o z a t r ó l  a  r é s z v é n y e s e k  a  
„ N y i r v i d ó k “ h e ly i  l a p b a n  v a ló  f e lh ív á s s a l  ó r -  
t e s i t t e t n e k ,  v i s z o n t  k ö t e l e s  a  r é s z v é n y e s ,  
e lő v é t e l i  j o g á t  r é s z v é n y e i n e k  f e l m u t a t á s a  
m e l le t ,  m e l y e k r e  az  o p t ió  k i g y a k o r l á s á n a k  
b e j e l e n t é s e  f e l j e g j 'z e n d ö ,  1906 . á p r i l i s  10  é s  
1906. m á ju s  h ó  15. k ö z t i  id ő b e n  a  r é s z v é n y ­
t á r s a s á g n a k  b e j e l e n t e n i  é s  a  b e j e l e n t é s s e l  
e g y i d e j ű l e g  m in d e n  r é s z v é n y  u tá n  6 0  k o r o ­
n á t  b e f iz e tn i  é s  a  t o v á b b i  b e f i z e t é s e k e t  k ö ­
v e t k e z ő l e g  t e l j e s i t e u i :

*) E  rovat alatt közlőitekért nem vállal íeleldsséget 
a .Szerkesztőség.

5 0  k o r o n á t  1906. ju l i u s  31 .  n a p já ig .
5 0  ,  1906. a u g .  31 . „
50 „ 1906. s z e p t .  30.
5 0  „ 1906 . o k t ó b e r  31. ,

k ó s e d e l n m  e s e t é n  id ő k ö z i  6 s z á z a l é k  k a m a ­
to k k a l  e g y ü t t  a  r é s z v é n y t á r s a s á g  n y í r e g y ­
h á z i  ü z l e t h e l y i s ó g é b o n  é s  a n n a k  p é n z t á r á n á l  

i b e f iz e tn i ,  e g y s z e r s m i n d  a  r é s z v é n y e k  á t v ó -  
• t e l é n é l  m in d e n  r é s z v é n y e s  a  I I .  f o k ú  b ó -  

l y e g i l l e t ó k e t  k ö t e l e s  f izetn i.
H a  a  r é s z v é n y e s  r é s z v é n y é n e k  b e  n e m  

f iz e te t t  h á t r a l é k á t  é s  a n n a k  id ő k ö z i  6 s z á z a ­
l é k  k a m a t a i t  1906. d e c e m b e r  3 1 - ig  n e m  f iz e tn é  

! b e ,  a  r é s z v é n y t á r s a s á g n a k  j o g á b a n  á ll  a  h á t ­
r a l é k o s  r é s z v é n y e s t  a  h á t r a l é k  e r e j é i g  m e g ­
p e r e ln i  é s  p e r  u t j á n  a  h á t r a l é k o t  b e h a j t a n i ,  
v a g y  az  o p tá l t  r é s z v é n y e k e t  é r v é n y t e l e n n e k  
n y i l v á n í t a n i  é s  e z e k  h e l y e t t  u g y a n a z o n  fo ­
ly ó s z á m  a la t t  uj r é s z v é n y t  k iá l l í t a n i  é s  e l ­
a d n i .  —  K ö t e l e s s é g é b e n  áll  a z o n b a n  a  h i ­
t e l i n t é z e t n e k  a  r é s z v é n y  á r á n a k  b e f i z e t é s é v e l  
h á t r a l é k o s  a d ó s t  a  f i z e t é s r e  a j á n l o t t  l e v é l  
u t j á n  15 n a p i  h a t á r i d ő  a d á s a  m e l l e t t  f e lh ív n i .

A  r é s z v é n y  é r v é n y t e l e n n é  n y i l v á n í t á s á ­
v a l  a  r é g i  tu l a jd o n o s  m in d e n  j o g a  é s  k ö t e ­
l e s s é g e  m e g s z ű n ik  é s  a  b e f iz e te t t  t ö k é j e  
m in d e n  k á r t é r í t é s i  i g é n y e  n é l k ü l  e lv é s z .

Az uj k i b o c s á t á s ú  r é s z v é n y e k  az  1906. 
ü z l e tó v  e r e d m é n y é b e n  n e m  r é s z e s e d n e k ,  r é ­
s z e s e d é s i  j o g u k  c s a k  az  1907. ü z l e t é v r ő l  k e z ­
d ő d ik .

N y í r e g y h á z á n ,  1906 . f e b r u á r  3 - á n .
A  „N y í r e g y h á z i

g a z d a s á g i  é s  k e r e s k e d e l m i  h i t e l i n t é z e t  r .  t .* 
i g a z g a t ó s á g a .

Felhívás.
N y í r e g y h á z a  v á r o s  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e  

K g y .  2 9 8  í v  13778[ 1905. sz, a l a t t  e l h a t á r o z t a ,  
h o g y  a k i k n e k  s z ő lő jü k  n in c s ,  v a g y  s z ő lő jü k  
id e g e n  h a t á r b a n  v a n ,  h a  az  ó v  f o l y a m á n  s a ­
j á t  (ház i)  s z ü k s é g l e t ü k r e  s z á n t  b o r  m e n n y i ­
s é g é t  i d e j e k o r á n  b e j e l e n t ik ,  a  fo ly ó  1906 é v r e  
a b b a n  a  k e d v e z m é n y b e n  r é s z e s ü l n e k ,  h o g y  
a  t ö r v é n y e s  b o r i t a l a d ó  h e l y e t t

a) 5 0 0  l i t e r ig  t e r j e d ő  i n o n y i s é g  u tá n  10 K,
b) 1000  ,  „ „ „ 2 0  K,
c) l o 0 0  „ „ „ ,  3 0  K

b o r i t a l a d ó  á t a l á n y t  é s  e n n e k  2 0 % - á t  m in t  
b o r f o g y a s z t á s i  p ó t a d ó - á t a l á n y t  k ö t e l e s e k  fi­
ze tn i .

K i e  k e d v e z m é n y t  i g é n y b e  v e n n i  k í ­
v á n j a ,  k ö t e l e s  a  h á z i  s z ü k s é g l e t é r e  s z á n t  b o r  
m e n n y i s é g é t  az  1906 é v i  f e b r u á r  hó  2 8 - ig  b e ­
z á r ó l a g  a  v á r o s i  s z á m v e v ő i  h i v a t a l b a  b e j e ­
le n te n i .

A k ik  e  k e d v e z m é n y t  i g é n y b e  v e n n i  k i ­
n e m  k í v á n j á k ,  i l l e tv e  e z t  a  n y i l a t k o z a t o t  b e ­
a d n i  e lm u la s z t j á k ,  a z o k  a  t ö r v é n y s z e r ű  b o r ­
i ta l  a d ó t  é s  f o g y a s z t á s i  p ó t a d ó t  k ö t e l e s e k  
m e g f iz e tn i .

A k ik  p e d i g  s e m  a  k ö t e l e z ő  n y i l a t k o z a ­
to t  b e  n e m  a d j á k ,  s e m  a  t é n y l e g  f o g y a s z ­
t a n d ó  b o r  m e n n y i s é g é t  i d e j é b e n  b e  n e m  j e ­
le n t ik ,  a z o k  j ö v e d é k i  k i h á g á s t  k ö v e t n e k  el 
é s  v e l ő k  s z e m b e n  az  1892. é v i  X V .  t - c z i k k  
t e l j e k  s z i g o r a  fo g  a lk a l m a z t a t n i .

N y í r e g y h á z a ,  1906. j a n u á r  h ó  6 -á n .
Májerszky Béla p o l g á r m e s t e t .

a d .  K . 1 3 8 8 /1 9 0 6 .

Hirdetmény.
A k é p v i s e l ő t e s t ü l e t  f o ly ó  ó v  j a n u á r  h ó  

30 -án  t a r t o t t  r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s é b e n  u t a s í ­
t o t t a  a  t a n á c s o t ,  h o g y  a  m. k ir .  k e r e s k e d e ­
l e m ü g y i  m in i s z te r  u r  á l t a l  a  v a s ú t o n  fe l  é s  
l e a d o t t  á r u k  u tá n  e n g e d é l y e z e t t  k ö v e z o t v á m  
s z o d é s i  j o g  az á l l a m v a s u t a k  k e z e l é s é b e n  l e ­
v ő  v á s á r o s n a m ó n y i  v o n a l o n  l e v ő  v á s á r t é r i  
r a k o d ó  á l l o m á s o n  föl é s  l e a d o t t  v a l a m i n t  N y i r -  
e g y h á z a v i d ó k i  k i s v a s u t a k  n y í r e g y h á z i  á l l o ­
m á s á n  te l  é s  l e a d o t t  á r u k r a  l e e n d ő  k i t e r j e s z ­
t é s e  i r á n t  k é r v é n y e z z e n .

E z e n  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i  i n t é z k e d é s  e l l e n  
15 n a p o n  b e lő l  a  p o l g á r m e s t e r i  h iv a t a lh o z  
f e le b b e z ó s  a d a n d ó  b e

N y í r e g y h á z á n  1906 f e b r u á r  1.
Májerszky Béla p o l g á r m e s t e r .

soVányitó teának hatása különö­
sen  köVer egyéneknél ism eretes. 
Csom agja 2 korona. ICapható: 
TOE1Ö& JÓ Z S EF  y^ógyüáráitoan 
Budapest, K irály-utca 12-ik szám .
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Szabolcsi Hi telbank._   i
M eghívó. j

A t. r é s z v é n y e s e k  a  f o l y ó  é v i  f e b r u á r  h ó  1 4 -é n  d é l u t á n  |  
‘S ó ra k o r  az  i n t é z e t  h e l y i s é g é b e n  t a r t a n d ó  1

rendes évi közgyűlésre
ezennel m egh ivatnak . ___________

T á rg y s o ro z a t:
1. Az i g a z g a t ó s á g  j e l e n t é s e .
2. A  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e  az  1 9 0 5 - ik i  ü z le t i  ó v

zárszámadásáról.
3. A le f o ly t  ü z le t i  é v  m é r l e g é n e k  m e g á l l a p í t á s a .
4. Az o s z t a l é k  m e g h a t á r o z á s a .
5. K é t  i g a z g a t ó  v á l a s z t á s a .
6. A j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t ő i n e k  m e g v á l a s z t á s a .
A részvényes csak azon részvény alapján gyakorolhatja szavazati jogát,

Í* me]y a közgyűlést megelőzőleg ál hónappal nevére íratta s le nem já r t szelvé­
nyekkel egy ütt a közgyűlés előtt 3 nappal a bank pénztáránál letetetik.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált mérleg a jelentéssel együtt 8 nap- 
1 aj a közgyűlés előtt a bank helyiségében m egtekinthető.
;  Nyíregyháza, 11)06. évi jan n ár hó 19 én

Az igazgatóság.

!
00
1
i*0
I
»
I

A Nyíregyházi Általános Hitelintézet Részvénytársaság
igazgatósága.

ezennel közhírré teszi, hogy részvényeseinek f. évi január hó 28-án 
tartott közgyűlésén hozott határozata értelmében a társaság részvény­
tőkéje az eddigi 200,000 koronáról 500,000 koron ára  emel­

tetik a következő módozatok mellett:
1. K i b o c s á t t a t i k  1500  d r b  ú j ,  2 0 0  k o r o n a  n é v é r t é k ű  r é s z v é n y .
2. A kibocsátandó részvényekből a régi részvényeseknek elő­

vételi joguk van minden egyes részvényük után egy uj részvény’ 
jegyzésére 206 korona áron.

3. Ezen elővételi jog csakis 1906. évi március 20-ig gyakorolható, 
olyképen, hogy a régi részvény 1906. évi március 20-ig lebélyegzés vé­
gett az intézet pénztáránál bemutatandó s ugyanakkor részvényenkint 
26 korona befizetendő.

4. A zo n  r é s z v é n y e k r e ,  a m e l y e k r e  az  e l ő v é t e l i  j o g  n e m  g y a k o -  
r o l t a t i k ,  e l ő j e g y z é s e k e t  210 korona á r o n  f o g a d  e l  az  i g a z g a t ó s á g ,  
f e n n t a r t j a  a z o n b a n  m a g á n a k  a  j o g o t ,  h o g y  t ú l j e g y z é s  e s e t é n  az  e l ­
f o g a d o t t  j e g y z é s e k e t  a r á n y l a g o s a n  l e s z á l l í t s a .

5. M in d e n  uj r é s z v é n y  á r á b ó l  a  j e g y z é s  a l k a l m á v a l
e l ő v é t e l i  j o g g a l  b í r ó k  r é s z é r ő l  . . .  26  k o r o n a
e l ő v é t e l i  j o g g a l  n e m  b í r ó k  r é s z é r ő l  . . 30  k o r o n a  f i z e te n d ő .

V)
•Bzm

31
0
N
V)

e
So

Uj üzlet nyitás.

A n. é. közönség becses tudomására hozom, 
hogy a helypeü piacon, a kath. parochia épületben 
a mai kor igényeinek megfelelően berendezve, 
kézmü. vászon és divatáru üzletet

1906. é v i
-----

á p r i l i s hó 1 -é n  f i z e te n d ő  30 k o r o n a
1906. „ m á ju s n l é n 3 0 n
1906. „ ju n iu s 1 -ón 30 n
1906. , ju l iu s 1 - é n  , 30 »
1906. , a u g . » 1 -é n 30 n
1906. „ s z e p t . n 1-ón  , 3 0 »

E z e n k í v ü l  f iz e te n d ő e z e n ö s s z e g n e k  1906 . é v i  j a n u á r  h ó  1 - to l

„verseny

6 %  k a m a t a  é s  6 4  f i l lé r  b é l y e g .
6. Az uj r é s z v é n y e k  a  r é g i e k k e l  m i n d e n b e n  e g y e n l ő e k ,  t e h á t  

m á r  az  1906. üz le tév ’ j ö v e d e l m é b e n  is  r é s z e s ü l n e k  é s  2 s z á m m a l  
k e z d ő d ő  f o l y t a t ó l a g o s  s z e l v é n y e k k e l  v a n n a k  e l l á t v e ,

7. A r é s z v é n y e s e k  n ó v é r t é k é n  fe lü l  t e l j e s í t e t t  6 i l l e tv e  10 k o ­
r o n a  b e f i z e t é s e k  — az  u j r é s z v ó n y e k  k i b o c s á t á s á v a l  j á r ó  k ö l t s é g e k  
l e v o n á s a  u tá n  —  a  t a r t a l é k  a l a p r a  i r a t n a k .

N y í r e g y h á z a ,  1906. é v i  j a n u á r  h ó  29.
A Nyireg' házi Általános Hitelintézet Részvénytársaság igazgatósága

vtv
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á r i l h á Z  » 11 Iszákossá# nincs többé!
vJá *5 && feJ Ifi A? _ Tiivnnntra bárkinek hérmentesen küldi!

cim alatt nyitottam.

Nagy választókban tartok raktáron minden e 
szakmába vágó cikkokot, u m .:
ruhakelmét minden kivitelben, 

creas rumburgi és pamut vásznakat, 
fehér és színes damaszt garnitúrákat, 

színtartó, mosó voáiokat, 
francia batist és deiainsket, 

gyapjú és csipkefüggönyöket, 
ágyteritöket. paplanokat 

és futó-szőnyegeket.
A n. é. közönség szives látogatását kérve, 

maradtam
k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l :

FISCH HERMÁN,
Szolid  szab ott árak.

Kívánatra bárkinek bérinentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel vagy 
szeszes italban egyformán adható az ivó tudta 

nélkül.
" A Cozapor többet ér, mint a világ minden szóbeszéde

a tartózkodásról, mert a csodahatása ellenszenvessé teszi az 
iszákosnak a szeszes italt. A Coza oly csendesen és biztosan 
hat, hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egyaránt, az 
ivónak tud ta  nélkül adhatja és az illető mégcsak nem is 
sejti mi okozta javulását

ezreit bókitette ki ismét, sok sok 
becstelenségtől megm entett, kik 

vés üzletemberek lettek. Tem ér- 
szerencséjéhez segdett és sok 

_ embernek életét számos évvel meghosszabbította.
í /  Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak

^  X / kik kívánják, egy próba adagot és egy köszönő írásokkal te lt
könyvet dij és költségm entesen küld, hogy igy bárki is meg­

győződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 
ártalm atlan.

Képviselőink, kik szerünket raktáron tartják  és akik bárkinek dijme-
.......................... ”  "  ”  ’ ’ ’ yszerész úr.

kívül lakók
egyenesen Londonba intézzék.

m

I I  ma MekSmiér,levelezőlapokiomién- 6 2 ,  C h a n c e r y  L a n e ,
rel bérmenteaitendök.) L o n d o n ,  A N G L IA ,

X #  tesen egy könyvet adnak a következők : Nagy Kálmán gyógyszí 
Minden ’ kérdést próbát és könyvet illetőleg Nyíregyházán

I N G Y E N  P R Ó B A  137. sz.
V ágja  k i ezen  sze lv én y t és  k ü ld je  m ég 

m a az in té z e tn e k .
(L evelek  25 fillér, levelezőlapok 10 fillér­

re l bé rm en te siten d ő k .)

COZA INSTITUTE 
(Dept. 137).
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távol lakó rokonnak, vagy barátnak képesleve-
lezö-lapot küld o o o o o o o o o o o o

U  e x  elegáns kivitelű levélpapírra óhajtana szert
11 Cl tenni o o o o o o o o o o o o o
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U n  névjegyet, esküvői meghívót, vagy vala-
11 d  mely más nyomtatványt akar készíttetni

Ú r i  bármilyen könyvet beszerezni
^  ^  n d  akaró  o o o o o o o o o o
; *  V W ,

„ ^  U q  hírlapokra, vagy folyóira-
H d  tokra van szüksége o o

Va ~̂0. ^  Y/>,c%%
a  -------------------------------
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figyelmébe 1!
Molnár János épitö (Nyíregyháza, gróf Károlyi-utca 
B. sz. a., özv. Wolant Andrásáé önagysága házá­
ban) elvállal minden e szakmába vágó uj épületek 
készítését és tervezését, nedves falak szárazzá té­
telét, valamint az építkezés torén előforduló bármely
____ ____ —------------- m i i n W i l a t  t f i l i f ^ s i to s é t .  ---- ------ —

á
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Legdivatosabb báli kelmék, Crystallin. Rádium, Crepp de Chiue 
továbbá Crystallin batiszt s különösen a legújabb hímzett 
Cristallinek egyes ruhákra minden színben legnagyobb va-

.lasztékban kaphatók — —
UNGÁR IüI PÓT divat és fehérnemű üzletében.

Selyem Crystallin minden spinben, métere 2 kor. 60 fül.

0

H
*
H
♦

m m
Rendkívüli olcsón és jól csakis az

E l s ő  N y í r e g y h á z i  B a z á r b a n
lehet rásárolni, hol minden elképzelhető áru a legnagyobb választékban kapható.
Regalkalmasabb névnapi és m enyasszony! ajándék tárgyak.

Férfi, női és gyermek trico, ing, gallér, kézelő, nyakkendő, Classe kez- 
tyü, harisnya, házi czipó és gyermek czipők.

Teljes konyha felszerelések, remek szobadíszek.

Feltűnően nagy raktár díszes gyermek­
kocsikból.

Tisztelettől

Deutsch J.
llibján S. füszerkereskeúő előtt.

SS

M A Z Z A N T I N I  L A J O S
budapesti tánctanár

táncta.nitá.sá.t
folyó évi m árcius hó elején m egkezdi.

Behatásokat szivesésgböl elfogad a Ferenci-féle könyvkereskedés.

Legjobb varrógépek
kaphatók:

Herskovits Gyula
varrógép raktárában

Nyíregyháza, Iskola-u. 3. (Pavlovits-féle ház)

Singer és mindenféle rend­
szerű varrógépek házi szük­
ségletre és ipari használatra.

száraz nyár 
folyamán

K üküllőm enti
Első Szőlőoltvány telep

(Tula jdonos:  GÁSPÁR! FRIGYES H e d g j i s ,  168. I.-KakíMmegji.)
volt az egyedüli az egész országban, mely oltványait 
óriási mennyiségű, naponta 5 millió liternyi vízzel 
öntözte, s ennek folytán az egyedüli szőlótelep, amely 
ez évben is valóban szép és minden tekintetben k i-1 

fogóstalan minőségű siőló’oltványokat szállít.

Képes árjegyzék  számos elismerő levéllel Ingyen és hérm.
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kényelmes
r é s z l e t f i z e t é s r e !

P if iM ile t ; íisvárdán , Beregszászon és Mátészalkán.

KÜLÖNLEGESSÉGI
■j m i n d e n n e m ű  gazdasági gépek, 
j  m űszaki c ikkek  é s  malom- 
3 berendezések e l ő n y ö s  f e l t é t e l e k  
j  m e l l e t t  b e s z e r e z h e t ő k  é s  r a k t á r o n  is 
s t a l á l h a t ó k  -      =

| ÍIRHTMAN VILMOS if. b
3

 ̂ k i  b i r t o k  e l a d á s i  é s  b é r b e a d á s i  ü g y v i -  
r  t e l e k e t  is  e lv á l la l .

F ö ü z l e t : Nyíregyházán G r ó f  K á r o ly i - t é r e n .
g  F i ó k ü z l e t :  Mátészalkán.

G ő z c s é p i ő k é s z l e t e k  2j2-től 12 lóerőig, B e n z i n m o t o r o k ,
—  ■—S Z A L  M Á R R É S E K  g ő z h a j t á s r a ,  :

ARATÓGÉPEK és egyéb MEZŐGAZDASÁGI GEPEK legújabb szerkezetben és legjobb kivitelbeu kaphatók
••■■■ ■ : A MAGYAR K1R. ÍLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK YEZÉRÜGYNŐKSÉGÉNÉL :

- ... -  BUDAPEST, V áci-körűt 32. ~~ — ------------
Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

N Y O M A T O T T  P I R I N G E R  J .  K Ö N Y V N Y O M D Á J Á B A N  N Y Í R E G Y H Á Z Á N .
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